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RECOMMENDATIONS AND SUGGESTIONS

A The Instructions for Use apply to several versions of this appliance.
Accordingly, you may find descriptions of individual features that do not
apply to your specific appliance.

INSTALLATION

* The manufacturer will not be held liable for any damages resulting from
incorrect or improper installation.

+ The minimum safety distance between the cooker top
and the extractor hood is 650 mm (some models can
be installed at a lower height, please refer to the
paragraphs on working dimensions and installation).

+ Check that the mains voltage corresponds to that
indicated on the rating plate fixed to the inside of the
hood. 7

+ For Class | appliances, check that the domestic
power supply guarantees adequate earthing.

Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe of minimum
diameter 120 mm. The route of the flue must be as short as possible.

* Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying combustion
fumes (boilers, fireplaces, etc.).

« If the extractor is used in conjunction with non-
electrical appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficient degree of aeration must
be guaranteed in the room in order to prevent the —
backflow of exhaust gas. The kitchen must have
an opening communicating directly with the open
air in order to guarantee the entry of clean air.
When the cooker hood is used in conjunction with
appliances supplied with energy other than electric, the negative pressure in
the room must not exceed 0,04 mbar to prevent fumes being drawn back
into the room by the cooker hood.

* In the event of damage to the power cable, it must be replaced by the
manufacturer or by the technical service department, in order to prevent any
risks.

Oéﬂ)




+ If the instructions for installation for the gas hob specify a greater distance
specified above, this has to be taken into account. Regulations concerning
the discharge of air have to be fulfilled.

+ Use only screws and small parts in support of the hood.

Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance with
these instructions may result in electrical hazards.

+ Connect the hood to the mains through a two-pole switch having a contact
gap of at least 3 mm.

USE

* The extractor hood has been designed exclusively for domestic use to
eliminate kitchen smells.

* Never use the hood for purposes other than for which it has been designed.

* Never leave high naked flames under the hood when it is in operation.

* Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom of the pan only, making
sure that it does not engulf the sides.

* Deep fat fryers must be continuously monitored
during use: overheated oil can burst into flames.

* Do not flambé under the range hood; risk of fire.

+ This appliance can be used by children aged from | ]
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.



* “CAUTION: Accessible parts may become hot when used with cooking
appliances.”

MAINTENANCE

* Switch off or unplug the appliance from the mains supply before carrying out
any maintenance work.

+ Clean and/or replace the Filters after the specified time period (Fire hazard).

+ The Grease filters must be cleaned every 2 months of operation, or more
frequently for particularly heavy usage, and can be washed in a dishwasher.

+ The Activated charcoal filter is not washable and cannot be regenerated,
and must be replaced approximately every 4 months of operation, or more
frequently for particularly heavy usage.

+ "Failure to carry out cleaning as indicated will result in a fire hazard".

+ Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid detergent.

The symbol E on the product or on its packaging indicates that this product
may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of
this product. For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal service or
the shop where you purchased the product.



CHARACTERISTICS

Dimensions

Components 8
Ref. Q.ty Product Components @
1 1 Hood Body complete with :Controls, Light, Blower,

Filters

2 1 Frame 9@
8 1 Directional grid 10
9 1 Reducer Flange ¢ 150-120 mm @
10 1 Damper g 150 mm

Ref. Q.ty Installation Components
12 10  Screws

12e 2  Screws29x95

12f 6 Screws2,9x6,5

Q.ty Documentation
1 Instruction Manual

5




INSTALLATION

Fitting the Hood canopy

BEFORE FITTING THE HOOD TO THE WALL UNIT, PROCEED AS FOLLOWS:

* Disconnect the wires to the Commands at the atiorne

« Disconnect the wires to the Light at the

connectors. == ==

* The Hood can be installed directly on the
underside of the wall unit (Minimum 650 mm
from the Cooker Hob).

« Create an opening in the bottom of the wall unit,
as shown.

* Insert the hood until the side supports snap into #5755
place.

» Fasten using the 10 scret®aprovided.
« Lock in position by tightening the screW$ from
underneath the hood.

* Open the suction panel by turning the specifiotkn
» Disconnect the panel from the hood canopy byrsiithe
fixing pin lever.

* Remove grease filters.

« Screw the Frame into place
using the 6 screws2f, re- | —~——— Q
connect the wires to the '~ B
Commands and Light,
replace the metal grease ||||.« 4 &,
filter and the Panel. " "




Connections
DUCTED VERSION AIR EXHAUST SYSTEM
When installing the ducted version, connect thedhtoo
the chimney using either a flexible or rigid pipel 80
or 120 mm, the choice of which is left to the itista

* To install a g 120 mm air exhaust connectionerins £ _amy TR
the reducer flang@ on the hood body outlet. y ).,“" b
» Fix the pipe in position using sufficient pipeaips i 'Q) v E))l)
(not supplied). P i'¢150 LJMZO
» Remove possible charcoal filters. R — 9@\,
RECIRCULATION VERSION AIR OUTLET 12e
””””” T
e Cut a hole g 125 mm in any shelf that may be T 8

positioned over the hood.

« Insert the reducer flangeon the hood body outlet.

» Connect the flange to the outlet on the shelir alie
hood by using a flexible or rigid pipe 2120 mm.

« Fix the pipe in position using sufficient pipeacips
(not supplied).

 Fix the air outlet grid on the recirculation air outlet
by using the 2 screwk2e (2,9 x 9,5) provided.

» Ensure that the activated charcoal filters hagenb
inserted.

ELECTRICAL CONNECTION

» Connect the hood to the mains through a two-paligch having a contact gap of at least 3
mm..



Control panel

BUTTON LED FUNCTIONS

T1 Speed On Turns the Motor on at Speed one.
Turns the Motor off.

T2 Speed On Turns the Motor on at Speed two.

T3 Speed Fixed When pressed briefly, turns the Monoat Speed three.

Flashing Pressed for 2 Seconds.

Activates Speed four with a timer set to 6 minugdter which
it returns to the speed that was set previouslitaBle to deal
with maximum levels of cooking fumes.

L Light Turns the Lighting System on and off.

Warning: ButtonT1 turns the motor off, after first passing to spead.




MAINTENANCE

REMOTE CONTROL (OPTIONAL)
The appliance can be controlled using a remoterabpowered
by a 1.5 V carbon-zinc alkaline batteries of thendard LRO3-
AAA type (not included).
« Do not place the remote control near to heatcssur
» Used batteries must be disposed of in the pro@emer.

Opening Panel

* Open the Panel by pulling it.

» Clean the outside with a damp cloth and neugg@ent.

» Clean the inside using a damp cloth and neuetérdent; do
not use wet cloths or sponges, or jets of waterndb use
abrasive substances.

Metal grease filters

These can be washed in the dishwasher, and ndeel ¢teaned
whenever theS1 Led comes on or at least once every 2 mont
use, or more frequently if use is particularly imgive.

CLEANING THE FILTERS

Resetting the alarm signal

e Turn the Lights and the Suction Motor off.

* PressT3 and hold for at least 3 seconds, until LED flashes
three times in confirmation.

Cleaning the Filters

* Open the doors.

* Remove the Filter, pushing it towards the backhef unit and
at the same time pulling downward.

« Wash the filter without bending it, and leave td dry
thoroughly before replacing (if the surface of fiter changes
colour over time, this will have absolutely no effeon its
efficiency).

» Replace, taking care to ensure that the handésfiorwards.

» Close the doors again.




Activated Charcoal Filter (Recirculation Version)

This cannot be washed or regenerated, and musidreged when le81 starts to flash, or at
least once every 4 months. The Alarm signal, ifas been activated, only appears when the
Suction motor is turned on.

Activating the alarm signal

* In Recirculation Version Hoods, the Filter Satima Alarm must be activated on
installation or at a later date.

« Turn the Lights and the Suction Motor off.

* Press butto2 and hold it for5 secondsuntil the LED flashes twice in confirmation:

CHANGING

Resetting the alarm signal A

e Turn the Lights and the Suction Motor off.

* PressT3 and hold for at least 3 seconds, until LED flashes
three times in confirmation.

Changlng the Filter
« Open the doors.

* Remove the Metal Grease Filter.

* Remove the saturated Activated Charcoal Filtassindicated
(A).

« Fit the new Filters, as indicateB)(

* Replace the Metal grease filters.

* Close the doors.

Lighting unit
e For replacement contact technical support ("Tachase
contact technical support").




EMPFEHLUNGEN UND HINWEISE

A Digse Gebrauchsanleitungen beziehen sich auf die verschiedenen Modelle
der Abzugshaube. Darum kann es mdglich sein, dass die Beschreibung
bestimmter Merkmale fiir das vorliegende Gerat nicht zutrifft.

INSTALLATION

* Der Hersteller haftet nicht flr etwaige Schéaden, die durch die fehlerhafte
Installation oder falschen Gebrauch entstehen konnten.

* Der min. Sicherheitsabstand zwischen Kochfeld
und Abzugshaube betragt 650 mm (einige Modelle
kdnnen auch niedriger installiert werden; siehe J_\
Absatz Installation).

+ Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung den Daten -
des Typenschilds im Innern der Haube entspricht. ®)

* Fur Geréate der Klasse | muss kontrolliert werden,
ob das hausliche Versorgungsnetz korrekt geerdet | I
ist.
Die Absaughaube mit Hilfe eines Rohrs mit einem Mindestdurchmesser von
120 mm mit dem Rauchabzug verbinden. Der Verlauf des Rauchabzugs soll
so kurz wie moglich sein.

* Die Abzugshaube darf nicht an einen Schacht angeschlossen werden, in den
Rauchgase geleitet werden (z. B. von Heizkessel, Kaminen, usw.).

+ Falls in dem Raum neben dem Abzug auch nicht
mit Strom betriebene Gerate (zum Beispiel
Gasgerate) eingesetzt werden, muss fir eine i §
ausreichende Beliiftung gesorgt werden, damit der o
Ruckfluss der Abgase verhindert wird. Die Kiiche
muss eine direkte Offnung nach Aullen aufweisen,
damit ein ausreichender Luftaustausch
gewahrleistet wird. Wird die Abzugshaube —
zusammen mit nicht mit Strom betriebenen Gerate eingesetzt, darf der
Unterdruck im Raum 0,04 mbar nicht Gberschreiten, damit die Abgase nicht
wieder angesaugt werden.

+ Schadhafte Kabel mussen durch den Hersteller oder vom Kundendienst
ausgewechselt werden, damit jedes Risiko ausgeschlossen wird.




Falls die Montageanweisungen fir die gasbetriebene Kochmulde einen
grofReren Abstand vorschreiben, als der oben angegebene, muss diese
Vorgabe befolgt werden. Es sind samtliche Abluftvorschriften zu beachten.
Nur fur die Abzugshaube geeignete Schrauben und Kleinteile verwenden.
Achtung: Werden die Schrauben und Befestigungselemente nicht
entsprechend der vorliegenden Anleitungen verwendet, besteht
Stromschlaggefahr.

Die Abzugshaube mittels zweipoligem Schalter mit einer Offnung der
Kontakte von mindestens 3 mm an das Netz anschlieRen.

GEBRAUCH

Die Abzugshaube wurde ausschliellich fur den hauslichen Gebrauch
entwickelt, um Kochdiinste zu beseitigen.

Die Haube darf nur flr die ihr zugedachten Zwecke benutzt werden.

Unter der eingeschalteten Haube keine offenen Flammen benutzen.

Die Flamme so regulieren, dass sie nicht iber den Boden des Kochgeschirrs
hinausreicht.

Fritteusen missen wahrend des Gebrauchs

standig tUberwacht werden: (iberhitztes Ol kdnnte

sich entziinden.

Auf keinen Fall unter der Haube flambieren: 7
Brandgefahr.

Kinder ab 8 Jahren und Personen mit

eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten,
oder mit mangelnden Erfahrungen oder Kenntnissen diirfen nicht mit dem
Gerat umgehen, es sei denn, sie werden von einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet. Sicherstellen, dass
Kinder nicht mit dem Gerat herumspielen kénnen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten dirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgeflhrt
werden.



+ ACHTUNG: Die zuganglichen Teile konnen wahrend des Gebrauchs der
Kochgeréate sehr heil werden.

WARTUNG

* Vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten am Gerat, muss dieses
ausgeschaltet und spannungslos gemacht werden.

* Die Filter stets nach den angegebenen Intervallen reinigen oder
auswechseln (Brandgefahr).

* Die Fettfilter sind alle 2 Monate oder bei intensiver Nutzung 6fter zu reinigen
und konnen in der Spulmaschine gespult werden.

+ Der Aktivkohlefilter ist weder waschbar, noch regenerierbar und muss bei
normalem Betrieb zirka alle 4 Monate oder auch 6fter ausgewechselt
werden, je nach Intensitat des Gebrauchs.

* ,Wenn die Reinigung nicht nach den Anweisungen durchgeflhrt wird,
besteht Brandgefahr*.

+ Die Haube mit einem feuchten Lappen und einem neutralen
Reinigungsmittel abwischen.

Das Symbol E am Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler Hausmdill entsorgt werden darf. Das ausrangierte
Gerat muss vielmehr bei einer speziellen Sammelstelle fur elektrische und
elektronische Geréate abgegeben werden. Mit der vorschriftsmaigen
Entsorgung des Gerates tragt der Benutzer dazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden. Weitere
Informationen zum Recycling dieses Produktes kdnnen bei der zustandigen
Behdrde, der ortlichen Abfallbeseitigung oder bei dem Handler, der das Geréat
verkauft hat, eingeholt werden.



CHARAKTERISTIKEN

Platzbedarf

Komponenten ' @

Bez. Menge Produktkomponenten
1 1 Haubenkérper  komplett mit:  Bedienelemente,

Beleuchtung, Filter, Absaugeinheit 9
2 1 Rahmen @
8 1 Luftstromrichtungsgitter 10
9 1 Reduzierflansch g 150-120 mm @
10 1 Flansch mit Ventil g 150 mm

Bez. Menge Produktkomponenten
12a 10 Schrauben

12e 2  Schrauben 2,9x 95

12f 6  Schrauben 2,9 x 6,5

Menge Unterlagen
1 Betriebsanleitung




MONTAGE

Montage des Haubenkorpers

BEVOR DIE HAUBE AM HANGESCHRANK MONTIERT WIRD, WIE FOLGT VORGEHEN:

« Die Drahte der Bedienelemente abhéngen, indem
die Verbinder geldst werden.

« Die Drahte der Beleuchtung abhangen, indem die

Verbinder geldst werden. == ==

» Die Haube kann direkt an der Unterseite des
Hangeschranks angebracht werden min. (650 m
von der Kochflache).

« An der Unterseite des Hangeschranks eine
Aussparung anfertigen, wie abgebildet.

» Die Haube einsetzen und die seitlichen
Halterungen einhaken.

* Mit den 10 mitgelieferten Schraub&fa
befestigen.

» Durch Festschrauben von unten der Schraiwben <
definitiv blockieren.

» Das Absaugpaneel herausziehen.
« Das Paneel vom Haubenkorper l6sen, in dem deiedjze
Hebel des Befestigungszapfens verschoben wird.

* Die Fettfilter entfernen.

* Den Rahmen mit den 6

Schrauberd 2f wieder befestigen,
die Drahte von Bedienelementen
und Beleuchtung erneut anschlie3ef; O
den Fettfilter einbauen und s
das Paneel wieder verschlie3en. PR

b




Anschluss im Abluftbetrieb

Bei Abluftbetrieb kann die Haube vom Installateur
wahlweise mittels Rohr oder Schlauch (g 150 odér 12
mm) an die AuBenrohrleitung angeschlossen werden.

Bei Verwendung eines Anschlussrohres g 120 den

Reduzierflanscl® am Haubenaustritt anbringen. l‘"’r"‘*;\ ? »
Das Rohr mit geeigneten Rohrschellen fixiereas D i lQ)Lv' i/'ﬂh)l)
hierzu erforderliche Material wird nicht mitgeliefe L I a150 r v3120
Eventuell vorhandene Aktivkohlefilter entnehmen. P | __J

Anschluss im Umluftbetrieb 1 ,2,,9,,,,,,',
In das eventuell tiber der Haube vorhandene Bord e T 8
Loch @ 125 mm bohren. —

Den Reduzierflansch am Haubenaustritt anbringen.

Den Flansch beim Luftaustritt am Bord oberhalb <
Haube mittels Rohr oder Schlauch 2120 mm :
anschliel3en.
Das Rohr mit geeigneten Rohrschellen fixierens D g 125
hierzu erforderliche Material wird nicht mitgeliefe
Das Luftleitgitter8 mit Hilfe von 2 der mitgelieferten p . -
Schrauben12e (2,9 x 9,5) beim Austritt der Te—— - /
rickzufiihrenden Luft fixieren.

Sicherstellen, dass der Aktivkohle-Geruchsfilter
vorhanden ist.

ELEKTROANSCHLUSS

Bei Anschluss der Haube an das Stromnetz musszweipoliger Schalter mit einem
Offnungsweg von mindestens 3 mm zwischengeschedteten.



Schalttafel

TASTE LED FUNKTIONEN

T1 Betriebsgeschwindigkeit Eingeschaltet  Schaltet démotor bei der ersten
Betriebsgeschwindigkeit ein.

Stellt den Motor ab.

T2 Betriebsgeschwindigkeit Eingeschaltet  Schaltet d&fotor bei der zweiten
Betriebsgeschwindigkeit ein.

T3 Betriebsgeschwindigkeit Bleibend Schaltet den Motdei der dritten
Betriebsgeschwindigkeit ein.

Blinkend Bei 2 Sekunden langem Driicken:

Aktiviert die auf 6 Minuten geregelte vierte
Betriebsgeschwindigkeit, nach deren Ablauf
zu der zuvor eingestellten Geschwindigkeit
zuriickgekehrt wird. Fir die Beseitigung von
sehr intensiven Kochdiinsten geeignet.

L Licht Schaltet die Beleuchtung ein und aus.

Achtung: Mit der TasteT1 wird von der ersten Betriebsgeschwindigkeit aus Metor
abgestellt.




WARTUNG

FERNBEDIENUNG (OPTION)

Dieses Gerat kann mit einer Fernbedienung gesteuemren,
welche mit alkalischen Zink-Kohle-Batterien 1,5 Vesd
Standardtyps LR0O3-AAA versorgt wirdnicht im Lieferumfang
enthalten).

» Die Fernbedienung nicht in die Nahe von Hitzekarelegen.

« Batterien missen vorschriftsmafig entsorgt werden

Offnen des Paneels

« Das Paneel herausziehen.

« Die AuRenflachen mit einem feuchten Lappen underi
neutralen Flussigreiniger saubern.

e Auch Innen mit einem feuchten Lappen und einentraéen
Reinigungsmittel saubern; keine nassen Tlcher oder
Schwamme, oder gar Wasser verwenden, und Kkeine
schleifenden Mittel einsetzen. B

Metallfettfilter

Die Fettfilter sind spllmaschinengeeignet und miiggsaschen
werden, sobald sich die LE®1 einschaltet, oder mindestens alle
2 Monate, oder auch 6fter, je nach Intensitat delsr@ichs.

REINIGUNG DER FILTER

Reset des Alarmsignals

» Die Beleuchtung und den Absaugmotor abstellen.

» Die TasteT3 mindestens 3 Sekunden lang driicken, bis der
Vorgang durch dreimaliges Blinken der LED bestatigt.

Reinigung der Filter

» Die Klappen 6ffnen.

* Den Filter zu dem hinteren Teil der Gruppe scéietund
gleichzeitig nach unten ziehen.

e Den Filter waschen, ohne ihn zu verbiegen, und dem
Wiedereinbau trocknen lassen (die Farbe der Fitfiche
kann sich mit der Zeit verandern, was aber die ¥énkkeit
keinesfalls beeintrachtigt.)

« Nun den Filter wieder einbauen, so dass der Griff z
Aussenseite zeigt.

» Die Klappen wieder schliel3en.




Aktivkohle-Geruchsfilter (Umluftvariante)

Der Aktivkohlefilter ist weder waschbar, noch regearbar und muss ausgewechselt werden,
wenn die LEDS1 blinkt, oder mindestens alle 4 Monate. Die Alarndnaeg, wenn zuvor
aktiviert, erfolgt nur, wenn der Absaugmotor zudesdtet ist.

Aktivierung des Alarmsignals

e Bei der Umluftvariante sollte die Alarmanzeige fitie Filtersattigung bei der
Erstinbetriebnahme aktiviert werden. Zudem kann rséehtraglich wie folgt aktiviert
werden:

» Die Beleuchtung und den Absaugmotor abstellen.

* 5 Sekundenlang die Tast&@2 driicken, bis die LED zur Bestatigung blinkt:

AUSWECHSELN

Reset des Alarmsignals

» Die Beleuchtung und den Absaugmotor abstellen.

« Die TasteT3 mindestens 3 Sekunden lang driicken, bis der
Vorgang durch dreimaliges Blinken der LED bestatigt.

Auswechseln des Filters

« Die Klappen o6ffnen.

» Den Fettfilter ausbauen.

< Die verbrauchten Aktivkohle-Geruchsfilter wie aggben
ausbauenX).

» Die neuen Filter wie angegeben einbaughn (

» Den Fettfilter wieder einbauen.

» Die Klappen wieder schliel3en.

Beleuchtung

LED-Strahler
» Fir den Austausch der LED-Strahler wenden Ske lsitte an den
Kundendienst.



CONSEJOS Y SUGERENCIAS

& |as instrucciones de uso se aplican a varios modelos de este aparato. Por lo
tanto, usted puede encontrar descripciones de caracteristicas individuales que no
pertenecen a su aparato en concreto.

INSTALACION

« Elfabricante no se hace responsable de los dafios provocados por una instalacion
0 Uso indebido.

+ La distancia minima de seguridad entre el plano de
coccion y la campana extractora es de 650 mm
(algunos modelos pueden ser instalados a una altura J_\
inferior; véase el parrafo relativo a las dimensiones de
trabajo y la instalacion). coo

+ Compruebe que la tension de alimentacion corresponda ©
alaindicada en la placa de datos colocada en el interior
de la campana.

+ Para los aparatos de Clase |, compruebe que la red
eléctrica doméstica tenga una conexion a tierra adecuada.
Conecte la campana extractora al conducto de humo a través de un tubo con un
diametro minimo de 120 mm. La trayectoria del humo debe ser lo mas corta
posible.

* No conecte la campana extractora a los conductos de humo que transportan humo
de combustion (gj. calderas, chimeneas, etc.).

+ Sila campana extractora se utiliza en combinacidn con
aparatos no eléctricos (por ejemplo, aparatos de gas),
debe garantizarse un grado suficiente de ventilacién en el =)
recinto para evitar el retomo del flujo de los gases de
escape. La cocina debe tener una abertura comunicante
directamente con el exterior para asegurar la entrada de
aire fresco. Cuando se utiliza la campana para cocina en
combinacién con aparatos no alimentados por corriente eléctrica, la presion
negativa en el recinto no debe superar los 0,04 mbar para evitar que el humo sea
reaspirado en el recinto por la campana.

+ En caso de dafios en el cable de alimentacidn, éste debe ser sustituido por el
fabricante o el departamento de servicio para evitar cualquier riesgo.




+ Silas instrucciones de instalacion del plano de coccidn de gas especifican una
distancia mayor de la indicada anteriormente, es necesario tenerio en cuenta. Se
tienen que respetar todas las normativas con respecto a la descarga del aire.

« Utilizar sélo los tomillos y accesorios metalicos de un tipo adecuado para la
campana.

Advertencia: No instalar tomillos o sujetadores de acuerdo con estas instrucciones
puede provocar descargas eléctricas.

+ Conectar la campana a la alimentacion de red interponiendo un interruptor bipolar
con distancia entre los contactos de por lo menos 3 mm.

USoO

* La campana extractora esta disefiada exclusivamente para uso domestico, para
eliminar los olores de la cocina.

* Nunca utilice la campana para fines distintos de aquellos para los que fue disefiada.

+ No deje nunca llamas altas bajo la campana cuando esta en funcionamiento.

+ Ajuste la intensidad de la llama para dirigiria sélo a la parte inferior del recipiente de
coccion, asegurandose de que no llegue a los lados.

+ Las freidoras deben ser controladas continuamente
durante su uso: el aceite recalentado puede
incendiarse.

* No realice flambeados bajo la campana: se podria J
producir un incendio.

+ Este aparato puede ser usado por nifios de edad no
inferior a 8 afios y por personas con reducidas capacidades psicoldgicas, fisicas y
sensoriales 0 con experiencia 0 conocimiento inadecuados, siempre que estén
cuidadosamente supervisados e instruidos sobre como utilizar de forma segura el
equipo y los peligros que esto implica. Asegurese de que los nifios no jueguen con
el aparato. La limpieza y mantenimiento por parte del usuario no deben ser
realizados por los nifios, a menos que sean supervisados.



« ATENCION: las partes accesibles pueden calentarse mucho durante el uso de
aparatos de coccion.

MANTENIMIENTO

* Apague o desconecte el aparato de la red eléctrica antes de cualquier operacion de
limpieza 0 mantenimiento.

* Limpie y/o reemplace los filtros después del periodo de tiempo especificado (peligro
de incendio).

+ Los filtros de grasa deben limpiarse cada 2 meses de operacion, o con mayor
frecuencia si se utilizan muy frecuentemente y se pueden lavar en el lavavajillas.

+ Elfilro de carbdn activo no se puede lavar ni regenerar, y se debe cambiar cada 4
meses de funcionamiento aproximadamente, o con mayor frecuencia si se utiliza
muy frecuentemente.

* “Existe el riesgo de incendio si la limpieza no se realiza conforme a las
instrucciones’”.

* Limpie la campana con un pafio humedo y un detergente liquido suave.

El simbolo g en el producto o en el embalaje indica que el producto no se debe
considerar un desecho doméstico normal. El producto a eliminar se debe llevar a un
centro de recogida apropiado para el reciclado de equipos eléctricos y electronicos.
Mediante la eliminacion de este producto de manera apropiada, se contribuye a evitar
consecuencias negativas para el medio ambiente y para la salud, que pudieran
derivarse de una eliminacion inadecuada del producto. Para obtener informaciones
mas detalladas sobre el reciclaje de este producto, ponerse en contacto con el
ayuntamiento, el servicio local de eliminacidn de desechos o la tienda donde se
compro el producto.



CARACTERISTICAS

Dimensiones

Componentes 8

Ref. Cant Componentes del producto
1 Cuerpo campana dotado de: Mandos, luz, filtros, grupo

-

aspirador. 9 @
Marco

2 1

8 1 Rejilla direccionada 10
9 1 Brida de reduccion @ 150-120 mm

10 1 Brida con valvula g 150 mm

Ref. Cant Componentes de instalacion
12a 10  Tomillos

12e 2 Torillos 2,9 x 9,5

12f 6 Tomillos 2,9 x 6,5
Cant Documentacion
1 Manual de instrucciones




INSTALACION

Montaje del cuerpo de la campana

ANTES DE MONTAR LA CAMPANA EN EL ARMARIO DE PARED, PROCEDA DE LA SIGUIENTE
MANERA: ,

* Desconectar los cables de los mandos medianteietores. i'i 7 !)"ﬂ

¢ Desconectar los cables de las luces mediante

los conectores.
== =N

« La campana se puede instalar directamente en el
plano inferior de los armarios de pared (650 m
min. desde la encimera de cocina).

* Hacer una abertura en el plano inferior del
armario de pared, como se muestra.

« Introducir la Campana hasta enganchar los
Soportes laterales de accionamiento.

« Fijar con 10 tornillod 2a proporcionados.

» Bloquear definitivamente apretando los tornillos
Vf desde bajo de la Campana.

« Abra el panel de aspiracién tirando de él.
« Desenganchar el panel del cuerpo de la camparienida
deslizar la leva especifica del perno de fijacion.

 Quitar los filtros antigrasa.

» Atornillar el marco con los

6 tornillos12f, volvera  |———— Q
conectar el cableado de log|['*~ e
mandos y las luces, & O,
reemplazar el filtro - e

antigrasa y el panel.



Conexiones
SALIDA DEL AIRE VERSION ASPIRANTE

Para la instalacién de la version aspirante, candat
campana al tubo de salida mediante un tubo rigido o
flexible de 2150 0 120 mm, a discrecién del inskaita
» Para la conexién con el tubo de 120 mm, intriodiaic

brida de reduccior® en la salida del cuerpo de la

campana.

e Fijar el tubo con abrazaderas adecuadas. Este__\,

%

material no se proporciona en dotacion. e
 Quitar los filtros antiolor al carbén activo.

SALIDA DEL AIRE VERSION FILTRANTE

« Realizar un orificio de g 125 mm en la repisa de
encima de la campana.

* Introducir la brida de reduccié® en la salida del
cuerpo de la campana.

e Conectar la salida del cuerpo de la campana &on
parte superior del mueble colgante mediante un tubr

rigido o flexible de @120 mm, a discrecion d9@125

instalador.

e Fijar el tubo con abrazaderas adecuadas.
material no se proporciona en dotacion.

 Fijar la rejilla de direcciorB en la salida del aire
reciclado mediante los 2 tornilld®e (2,9 x 9,5) en
dotacién.

« Controlar que estén presentes los Filtros Antialo
Carbon activo.

CONEXION ELECTRICA

Este .~
z

\
1
1
—
h
U

== oemy

RN

L )

1 v 2
2120

i {ot50 ['__J

e Conectar la campana a la red de alimentacionrigi@dnstalando un interruptor bipolar «

apertura de los contactos de 3 mm como minimo.
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m i im L
Tablero de mandos
TECLA LED FUNCIONES

T1 Velocidad Encendido

Enciende el motor a la prinvedacidad.

Apaga el motor

T2 Velocidad Encendido

Enciende el motor a la segwetizcidad

T3 Velocidad Fijo

Presionada brevemente enciende etoma la tercera
velocidad.

Intermitente

Presionada por 2 segundos.

Activa la cuarta velocidad temporizada a 6 minuabgéinal de

los cuales vuelve a la velocidad implementada
precedentemente. Adecuada a enfrentar las maximas
emisiones de humos de coccion.

L Luz

Enciende y apaga la instalacién de iluminacio

Atencion : La teclaT1 apaga el motor pasando siempre por la primera ideldc




MANTENIMIENTO

MANDO A DISTANCIA (OPCIONAL)
El aparato puede comandarse con un mando a detapa
funciona con pilas alcalinas zinkcarbon de 1,5 Mige standard
LRO3-AAA (no incluido).

» No dejar el mando a distancia cerca de una fdertelor.
 Tirar las pilas, cuando se hayan agotado, ercdm¢enedores
especiales colocados con dicho fin.

Apertura panel

« Abrir el panel tirandolo.

* Limpiarlo externamente con un pafio himedo y detae
liquido neutro.

e Limpiarlo también internamente utilizando un pdfionedo y
detergente neutro; no utilizar pafios 0 esponjasadasj ni
chorros de agua, no utilizar sustancias abrasivas.

Filtros antigrasa metalicos

Se pueden lavar en lavavajilla, y necesitan sexdas cuando el
led S1 se enciende o almenos cada 2 meses de us
aproximadamente o mas frecuentemente, para un
particularmente intenso.

LIMPIEZA DE LOS FILTROS

Reset de la sefial de alarma

» Apagar las luces y el motor de aspiracion.

« Presionar la tecld3 por almenos 3 segundos, hasta el triple
parpadeo de confirmacién del led.

Limpieza de los filtros

 Abrir las puertas.

« Quitar el filtro empujandolo hacia la parte postedel grupo y
tirando simultdneamente hacia abajo.

» Lavar el filtro evitando doblarlo y dejarlo secantes de
volverlo a montar (un eventual cambio de coloradsuperficie
del filtro, que podria verificarse en el transcusbtiempo, no
perjudica absolutamente la eficiencia del mismo).

* Montar nuevamente el filtro teniendo cuidado dantaner la
manija hacia la parte visible externa.

« Volver a cerrar las puertas.



Filtros antiolor al carbono activo (version filtrante)

No es lavable y no es regenerable, debe ser sdstituando el le&lparpadea o por lo menos
cada 4 meses. La sefializacion de alarma si haps&ldamente activada, se verifica sélo
cuando estéa activado el motor de aspiracion.

Activacién de la sefal de alarma

« En las campanas de version filtrante, la sef@bpade alarma saturacion filtros debe
activarse en el momento de la instalacion o suagswnte.

« Apagar las luces y el motor de aspiracion.

 Presionar pob segundoda teclaT2 hasta el doble parpadeo de confirmacion del led:

SUSTITUCION

Reset de la sefial de alarma

« Apagar las luces y el motor de aspiracion.

» Presionar la tecld3 por almenos 3 segundos hasta el triple
parpadeo de confirmacion del led

Sustitucion filtro

 Abrir las puertas.

 Quitar el filtro antigrasa.

e Quitar los filtros antiolor al carbono activo w&tdos, como se
indica en A).

« Montar los nuevos filtros, como se indica Bi). (

 Quitar el filtro antigrasa.

 Cerrar las puertas.

lluminacion

e Para la sustitucion ponerse en contacto con lstékxia
Técnica ("Para la compra dirigirse a la asistetégaica").




UWAGI | SUGESTIE

A Instrukcja obstugi dotyczy réznych modeli niniejszego urzadzenia. Dlatego
tez w niektorych jej miejscach mozna znalez¢ opisy, ktore nie dotyczg
tego konkretnego urzadzenia.

MONTAZ

* Producent nie ponosi odpowiedzialnoSci przez ewentualne szkody
spowodowane przez nieprawidtowg instalacje lub uzytkowanie.

+ Minimalna bezpieczna odlegto$¢ od powierzchni
gotowania do krawedzi okapu powinna wynosic,
co najmniej 650 mm (niektore modele mogg J_\
zostac zainstalowane nizej; patrz odpowiedni
rozdziat zawierajgcy wymiary dla pracy oraz =
instalaciji).

* Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci elekiryczne;
odpowiada danym umieszczonym na tabliczce | I
znamionowej znajdujacej sie wewnatrz okapu.

+ Dla urzadzen Klasy | nalezy sprawdzi¢, czy siec elektryczna wyposazona
jest w odpowiednie uziemienie.

Podtaczy¢ wyciag do komina dymnego przy pomocy rury o $rednicy
minimalnej 120 mm. Trasa rury powinna by¢ mozliwie najkrotsza.

+ Nie podtaczac okapu do przewodéw odprowadzajacych spaliny (np. z
kottéw, kominkow itp.).

+ Jezeli okap uzywany jest w potgczeniu z
kuchenkami nieelektrycznymi (np. gazowymi),
nalezy zagwarantowa¢ odpowiedni poziom b
wentylacji lokalu tak, aby zapobiec powrotowi =
spalin z komina. Kuchnia musi mie¢ otwor
wentylacyjny bezposrednio na zewnatrz tak, aby
zapewni¢ doptyw $wiezego powietrza. Jezeli okap
uzywany jest w potaczeniu z kuchenkami — [
nieelektrycznymi, podci$nienie w pomieszczeniu nie moze przekracza¢ 0,04
mbar tak, aby zapobiec powrotowi spalin.

+ Jezeli kabel zasilajacy zostanie uszkodzony, powinien zosta¢ wymieniony
przez producenta lub wykwalifikowanych pracownikéw serwisu.




Jesli instrukcja instalacji kuchenki gazowej wskazuje na potrzebe
zastosowana wigkszej odlegtosci, niz podana powyzej, nalezy to wzig¢ pod
uwage. Nalezy przestrzega¢ wszystkich norm dotyczacych odprowadzania
powietrza.

Uzywac wytgcznie Srub oraz osprzetu typu odpowiedniego dla danego
okapu. Ostrzezenie: brak $rub lub elementu osprzetu zgodnych z instrukcjg
moze by¢ przyczyng porazenia pradem.

Przytaczy¢ okap do sieci zasilajgcej, montujac wytacznik dwubiegunowy o
otwarciu stykdw co najmniej 3 mm.

UZYTKOWANIE

* Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do uzytku domowego, do eliminacji

zapachow kuchennych.

Nie wolno nigdy uzywa¢ okapu do celéw innych niz te, do ktérych zostat
zaprojektowany.

Nie wolno nigdy pozostawia¢ wolnego ognia o duzej intensywnosci pod
dziatajagcym okapem.

Nalezy dokona¢ regulacji intensywnosci ptomienia w taki sposéb, aby
znajdowat sie wytgcznie pod naczyniem do gotowania i nie wydostawat si¢ z
jego bokéw.

Nie zostawiaC naczyn do smazenia bez nadzoru

podczas uzycia: przegrzany olej moze sie zapalic.

Nie zapala¢ potraw pod okapem: moze to by¢

przyczyna pozaru. 1

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez

dzieci w wieku ponizej 8 lat oraz osoby

niepetnosprawne fizycznie lub umystowo oraz bez do$wiadczenia lub wiedzy
na temat jego dziatania, powinni oni zostac jednak poinstruowani i
skontrolowani w kwestii obstugi urzadzenia przez osoby odpowiedzialne za
ich bezpieczenstwo. Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinny by¢ wykonywane przez
dzieci, chyba ze sg one nadzorowane.



+ JUWAGA: cze$ci zewnetrzne moga stac sie bardzo gorace, jezeli uzywane
Sq razem z urzadzeniami przeznaczonymi do gotowania.

KONSERWACJA

* Wytgczy¢ urzadzenie lub odtaczy¢ je od zrodta zasilania elektrycznego
przed przystapieniem do wszelkich prac zwigzanych z czyszczeniem i
konserwacja.

* Umy¢ ilub wymienic filtry po okre$lonym okresie czasu (zagrozenie
pozarowe).

* Filtry przeciw-tluszczowe nalezy myc¢, co 2 miesigce lub czesciej w razie
uzytkowania intensywnego, mozna je my¢ w zmywarce.

* Filtry z wegla aktywnego nie sg one przeznaczone do mycia ani regeneracji i
uzywane sg bardzo intensywnie.

* "Istnieje ryzyko pozaru, jezeli czyszczenie nie bedzie przeprowadzana
zgodnie ze wskazoéwkami".

* Zaleca sie czyszczenie okapu przy pomocy wilgotnej Sciereczki i
neutralnego ptynu do mycia.

Symbol = znajdujacy sie na urzadzeniu lub na jego opakowaniu oznacza, ze
nie wolno danego urzadzenia wyrzucac razem ze zwyktymi odpadami
domowymi. Niepotrzebne urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
zbiérki urzadzen elektrycznych oraz elektronicznych. Likwidujac produkt w
sposob wiasciwy, przyczyniasz si¢ do zapobiegania ewentualnym ujemnym
wptywom na $rodowisko naturalne oraz na zdrowie ludzi, ktére mogtyby
powsta¢ w wyniku niewtasciwej likwidaciji. Szczegdtowe informacje na temat
utylizacji tego produktu mozna uzyska¢ w urzedzie miasta/ gminy, lokalnych
instytucjach zajmujacych sie likwidacjg odpadow lub w sklepie, w ktorym
produkt zostat zakupiony.



WLASCIWOSCI TECHNICZNE

Wymiary

Czesci skladowe 8 2 ;
Odn. |Il. Czesci sktadowe urzadzenia B
1 1 Korpus okapu wraz z: przyciskami sterowania,
o$wietleniem, filtrami, wyciagiem.

2 1 Profil Ramy 9@
8 1 Kratka kierunkowa 10
9 1 Kotnierz redukcyjny @ 150-120 mm @
10 1 Kolnierz z zaworem g 150 mm
Odn. Il. Elementy montazowe
12 10 Sruby
12e 2 Sruby29x95
12f 6 Sruby2,9x65

Il. Dokumentacja

1 Instrukcja




INSTALACJA

Montaz korpusu okapu

PRZED MONTAZEM OKAPU NALEZY:

« Odlgczy¢ ze zhcza okablowanie sterowania.

« Odlgczy¢ ze zhcza okablowanie

oswietlenia. == ==

» Okap mae by zamocowany na powierzchni
dolnej innych mebli wisgcych (min 650 mm od
powierzchni kuchenki).

« Wykona mocowanie na dolnej powierzchni
wiszgcego mebla, jak pokazano paei

e Przykeci¢ przy pomocy 1Grub 12a
znajdupcych st w zestawie.

* Przy pomocyrub Vf doktadnie zablokow@aokap
od spodu.

« Otworzy¢ panel wycigowy, pocigajc go.
e Odczept panel od korpusu okapu przesuyeajzwignie
sworznia mocujcego.

* Wyjac¢ filtry przeciw-
tluszczowe.

* Przykeci¢ ramke z 6srub
12f, podhczyé przewody T~
sterowania i éwietlenia, filtr
tluszczowy i panel. b 4 &




Podtaczenia
WYLOT POWIETRZA WERSJA Z WYCIAGIEM
Aby zainstalowa okap w wersji z wycigiem naley go
podhczy¢ do rury wylotowej za pomacsztywnej lub
gictkiej rury g 150 lub 120 mm; wyboru rury dokonuje

monter. Fooy e =3
1 1 1 1_ -
* Do pohczenia z rug, 120 mm zalgy¢ kotnierz 1 :Q))";‘ P 1))
redukcyjny9 na wylot w korpusie okapu. Py 'r' '9312
« Zamocuj rug z odpowiednimi opaskami. Nie -~ {o1%0 | |
znajduj sie na wyposaeniu. /\\\-\@.ﬁ 9@\,
» Wyjmij ewentualne wglowe filtry zapachowe. T 41\'\ .
12e
PRACA W TRYBIE RECYRKULACJI - T )

» Jeeli ponad okapem znajduje ¢sipotka naley
wycigé w niej otwor g 125 mm.

« Zatozy¢ kotnierz redukujcy 9 na wylot powietrza.

» Pohczy¢ kotnierz redukujcy z wylotem powietrza
zamocowanym w poétce za pomodictkiej lub
sztywnej rury g 120 mm.

e Zamocowa rure za pomog odpowiednich klamer
zaciskowych do rur (nie znajdugic w zestawie).

e Zamocowda kratke wentylacyjpz 8 na wylocie
powietrza w potce przyayciu 2 wkietow 12e (2,9 x
9,5, w zestawie).

» Upewnt si¢ czy zamontowano filtry wglowe.

PODLACZENIE DO SIECI ELEKTRYCZNEJ

» Podhczy¢ okap do sieci elektrycznej za fpednictwem dwubiegunowego aeznika ¢

minimalnej rozwartéci stykéw wynoszcej 3 mm.



O

Panel sterowania

PRZYCISK DIODA

FUNKCJE

T1 Prdkos¢ Wiaczona

Uruchomienie silnika z piervgsgredkascia.

Wytaczanie silnika.

T2 Prdkos¢ Wiaczona

Uruchomienie silnika z drugredkoscia.

T3 Predkos¢ Stata
predkoscia

Krotkie naéhiccie powoduje uruchomienie silnika z trzeci

Miga

Nacsniecie na 2 sekundy.

Aktywacja czwartej mdkosci na 6 minut, po tym czasie
predkos¢ powraca do wcamiej ustawionej. Dostosowana do
obecndci bardzo intensywnych oparéw z gotowania.

L  Oswietlenie

Whczanie i wyhczanie dwietlenia.

Uwaga: Przycisk T1 wyicza silnik, przechodz zawsze przez pierwspredkosé.




KONSERWACJA

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA (OPCJONALNIE)
Urzadzeniem mena sterow& za pomog pilota zasilanego
alkalicznymi bateriami 1.5 V typu LR03-AAfie dohczone).
 Nie nalery pozostawié pilota w pobliu zrédet ciepta.

» Zuzyte baterie naley usury¢ zgodnie z wymogami ochrony
srodowiska.

Otwieranie panelu

« Otworzy¢ panel, pocigajac go.

* Wyczys¢ go z zewntrz wilgotna szmatlg i neutralnym ptynem
do mycia.

« Umy¢ go rownie wewngtrz uzywajac wilgotnej szmatki i
neutralnego ptynu do mycia; nieywa¢ mokrych szmatek lub
gabek ani strumienia wody; niezywac¢ srodkoéw szorujcych.

Metalowe filtry przeciwtluszczowe

Filtry mozna my¢ w zmywarce. Nakgy je umy, gdy zawieci si
dioda S1 lub przynajmniej raz na 2 migse wytkowania lub
czgsciej, jesli uzywane g bardzo intensywnie.

CZYSZCZENIE FILTROW

Resetowanie sygnatu alarmowego

* Wylaczy¢ lampki i silnik wycagu.

* Nacisn¢ przycisk T3 na co najmniej 3 sekundyz alioda
zamiga trzy razy.

Czyszczenie filtrow

e Otworzy drzwiczki.

* Wyja¢ filtr, popychajc go do tytu i pocigajgc réwnoczénie
w dot.

« Filtr nalezy my¢, unikagc jego zginania oraz wysuszyprzed
ponownym  zaleeniem (ewentualna zmiany  koloru
powierzchni filtra, ktéry mge sk z czasem zmie6j wcale nie
swiadczy o jego efektywrigi).

» Zaktadajc filtr, nalezy zwrocic szczegéla uwag;, by uchwyt
pozostat od strony zewtrznej, widocznej.

e Zamkmy¢ drzwiczki.




Filtry antyzapachowe z weglem aktywnym (wersja filtrujaca)

Nie mana go my¢ ani odwiezaé. Nalezy go wymieni&, kiedy diodaS1 miga lub

przynajmniej co 4 miegte. Sygnalizacja alarmu ydza s¢ tylko wtedy, gdy zostat

aktywowany silnik wycigu.

Aktywacja sygnalizacji alarmu

» W okapach w wers;ji filtrujcej sygnalizag alarmu nasycenia filtrow nafe aktywowa w
chwili montau lub p&nie;j.

* Wylaczy¢ lampki i silnik wycagu.

» Nacisn¢ przyciskT2 na5 sekund do momentuadioda LED zamiga dwa razy:

WYMIANA

Resetowanie sygnatu alarmowego

* Wylaczye oédwietlenie i silnik wycagu.

« Nacisné przyciskT3, na co najmniej 3 sekundy; dioda zamiga
trzy razy.

Wymiana filtra

» Otworzy¢ drzwiczki.

* Wyjac filtr przeciw-tluszczowy.

* Wyja¢ zuzyte antyzapachowe filtry gglowe tak, jak pokazano na
ilustracji (A).

» Zamontowa nowe filtry, jak pokazano na ilustradg);

« Ponownie zalgy¢ filtry przeciw-tluszczowe.

o Zamkry¢ drzwiczki.

Oswietlenie
* W celu wymiany diody nafgy skontaktowa si¢ z technicznym
dziatem Obstugi Klienta (,W celu nabycia diody najle
skontaktowad sie z technicznym dziatem Obstugi Klienta”).




COBETbI W PEKOMEHAALMN

A B yHCTpYKLWSIX MO SKCMyaTaLMM OMCaHbI PasiidHbIe Mofeny npubopa.
[o3TOMY Bbl MOXETE BCTPETUTb ONUCAHIE HEKOTOPbIX XapaKTEPUCTUK, HE
OTHOCALLMXCS! K MproBbpeTeHHOMY Bamu Npubopy.

YCTAHOBKA

* A3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a YObITKA, BO3HMKAIOLLME B pe3yrbTate
HEMpaBWNbHOM YCTAHOBKM UK 3KCnnyaTaLmm npubopa.

+ BesonacHoe paccTosHe Mexay BapO4HOW NaHerbIo U
BCACbIBAIOLLIEN BbITSHKKOM AOMKHO ObITb HE MeHee 650 J_\
MM (HEKOTOpbIe MOLENM MOXHO YCTaHABNMBATb HUXKE; CM. o
pasgen, NOCBALLEHHbIN paboumnM pa3Mepam 1 onepaLmsv
Mo ycTaHoBKe npubopa). | ]

* [poBepbTe COOTBETCTBUE HAMPSHKEHMS CETU YKasaHHOMY
Ha TabnnyKe, 3aKPENnEHHON BHYTPY BBITSHKKM.

+ [1ns npubopoB knacca | nposepbTe, YTOObI B 3NEKTPUHECKOI CETU BALLIETO A0Ma
Bbiria NpeaycMOTPEHa COOTBETCTBYIOLLAS CACTEMA 3a3EMITEHNS.,

CoeqyHuTe BbITSKKY C AbIMOXOAOM C NOMOLLbO TPYObI M HMABHOMO AnameTpa
120 mm. Tpyba ans oTBeaeHUs AbiMa AOSMKHA BbITb Kak MOXHO KOpoYe.

* He coeguHsiiTe BCaCbIBAIOLLYHO BbITSIKKY C AbIMOXOZAMM, MO KOTOPBIM BbIBOAWTCS
[AbIM, 06pasyoLLmMiACs B MPOLIECCE FopeHmst (Hanpumep,
OTOMUTENbHbIE KOTITbI, KAMUHbI 11 MPOY.).

* Ecrnm BbITSIXHOM annapat UCrnosb3yeTcs B COMETaHUN C
npnbopamm, paboTatoLLMMN He OT ANEKTPUYECKOrO ToKa
(Hanpumep, ra3oBbie MPUBOPBI), MOMELLEHNE AOMKHO
XOPOLLIO NPOBETPMBATLCS BO M3bexaHue 0bpaTHoro
MOTOKA OTXOAALLMX ra3o.. [Ins npuUToKa B NOMELLEHWE
CBEXXEro Bo3gyxa Ha KyxHe LOMKHO ObITb NPEayCMOTPEHO BbIXOASILLEE Ha YuLly
OKHO. [Py NOMb30BaHWM KyXOHHOW BbITSIKKOM B COMETaHN C Npurbopamu,
pabOoTatOLLMM He OT SMEKTPUYECKOrO TOKA, OTPMLIATENBHOE AABIEHME B
MOMeLLIeHV He AoIMKHO npeBbliwaTh 0,04 MGap ¢ Tem, YTobbI AbIM HE BCachIBarcst
BbITSIKKOM 0BPaTHO B NOMELLIEHVE.

* Bo n3bexaHue onacHoCTV B Cilyuae NOBpEXaeHNs kabens NuTaHus, OH AOMKeH
ObITb 3aMEHEH U3rOTOBUTENEM UM CNIeLarCTamy OTAENa TEXHUYECKOTO
0BCnyXMBaHMSI.

o
o
o




* ECnm B MHCTPYKLMSIX NO YCTAHOBKE ra30BOM NMMThI CKA3aHo, YTO paccTosiH1e A0
BbITSIKKM JOSMKHO ObITb BOMbLUE YKa3aHHOTO BbILE, CrieayeT
npVaepXMBaTbCS NpeanucaHHbix pasmepos. CobnioganTe Bee
HOpMaTMBHbIE TPeboBaHNA N0 OTBEAEHMIO OTPaboTaHHOro BO3ayXa.

* Mcnonb3yiiTe TOMbKO BUHTbLI M METU3bI, NPUrOAHbIE 471 YCTAHOBKY
BbITSKKW. TMpeaynpexaeHne: NCnonb30BaHNE BUHTOB U 3aKUMHbIX
YCTPOWCTB, HE COOTBETCTBYIOLMX YKa3aHUAM AaHHBIX MHCTPYKLMIA, MOXET
NPUBECTM K BO3HUKHOBEHMIO OMACHbIX CUTYaLMiA U K SNEKTPUYECKAM YaapaMm.

+ CoeanHMTe BbITSKKY C CETbIO MUTAHMS C NOMOLLbO ABYXMNOMHOCHOMO
BbIKNOYATENS C MUHUMAmbHbIM Pa3BEAEHNEM KOHTAKTOB 3 MM.

IKCINYATALIUA

* BcacbiBatoLLas BbITSKKA NpegHa3HayeHa ToMbKo Ans NpUMeHeHNs B ObITy
ANS yAaneHus U3 KyXHu 3anaxoB OT FOTOBKM.

* Hukorga He Nonb3ynTech BbITSKKON B UHBIX LIENSX, OTAMYHBIX OT TeX, AN

KOTOpbIX OHa NpefHa3HayeHa.

Hukorga He 0CTaBnsANTe BbICOKOE MaMs Nog BbITSKKON, HAXOAALENCS B

pabore.

Perynupyite cuny nnameHu Takum o6pasom, Ytobbl OHO 0CTaBanoch Nog

[HOM eMKOCTW ANs FOTOBKM U He BbIPbIBANIOCh 3a ero npegensi.

[Mpu roToBKe BO (hPUTIOPHMLIE NOCTOSHHO CreauTe

3a ee paboTON: CUMBbHO HarpeToe Macmo MOXeT

BOCTNNaMEHUTLCS.

He rotoBbTe Grioga pnambe nog BbITSHKKON: J

OMacHOCTb BO3HWKHOBEHMS NoXapa.

* [pnbopom MoryT Nonb30BaTLHCA 4ETH CTapLue 8
NeT ¥ nnua ¢ orpaHNYeHHbIMI NCUXMYECKUMU, (DU3NHECKUMI 1 CEHCOPHBIMM
CNOCOBHOCTAMM, a Takke He MMetoLLMe JOCTaTOYHOrO OMbiTa M 3HaHWIA, HO
TOMNbKO NMOZ, NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHBIX UL, U MPKW YCIOBMM, Y4TO OHM
oByyeHbl BesonacHom akcnnyarauum npubopa 1 3HaKT O CBA3AHHbBIX C €ro
HenpaBuUMbHbIM UCMONb30BaHMEM onacHocTaX. Cneaute, YTobbl AETH He
urpanu ¢ npubopom. OuncTKy 1 yxog 3a npubopom AomkeH obecneynsaTb
nonb30BaTenb, Takue AeCTBIUS MOTYT BbINOMHATL W AETH, HO TOMBKO NOA
HaZ30pOM B3pOCHbIX.



* “BHUMAHMUE: gocTynHble 4acTu BbITSHKKA MOTYT CUITbHO HAarpeBaThCsl BO
Bpemsi paboTbl ra3oBbIX NprbopoB.

yxo[

* [epea BbINONHEHWEM MNt06OM ONepaLy No OYUCTKE M YXOAY BbIKMKUUTE
WNW OTCOEAUHUTE NPUBOP OT ANEKTPUYECKON CETH.

+ OuuwanTe n/mnu 3ameHsanTe (UNLTPLI N0 UCTEYEHNUN YKa3aHHOro nepuogda
BPEMEHM (OMacHOCTb BO3HUKHOBEHUS NOXapa).

* Xuposble GunbTpbl HEOOX0AMMO ouKLLaTh pa3 B 2 Mecala paboTbl Un
yalLe B Cfy4ae 04eHb MHTEHCUBHOIO 1CNONb30BaHUS NpUbopa; X1poBble
(PUNBTPbI MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLLVHE.

* OunbTp Ha aKTUBMPOBAHHOM Yrie Hefb3s MbITb U BOCCTAHABNMBATb, €r0
cnepyeT MeHsTb NPUMEPHO pa3 B 4 MecsLa paboTbl Unu YaLle B cryyae
OYeHb MHTEHCMBHOIO MCMOMb30BaHus npubopa.

* "OnacHOCTb BO3HWKHOBEHWS NOXapa, eCnn 04ncTka npubopa He
BbINOSTHAETCS B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMAMM".

* OyuLLanTe BbITSKKY BIIXKHOM TPANKOW, CMOYEHHOW B HENTPASTbHOM XUAKOM
MOHOLLIEM BeLLECTBe.

CuMBON == Ha M3AENUM UMK Ha YNaKOBKe YKa3bIBAET, YTO NPMOOP HENb3s
BblOpackiBaTh, kak 06bI4HbI 6bITOBOM Mycop. [pnubop, nognexatyui
YHUYTOXEHMIO, He06X0aMMO caaThb B cneLuanbHblid COOPHBIN NYHKT Ans
NMOBTOPHOIO MCMOMNb30BaHNS ANEKTPUYECKMX W SNEKTPOHHBIX KOMMOHEHTOB.
Monb3oBaTenb, NPaBUIbHO CAaLLM Npubop Ha nepepaboTky, NoMoraeT
NPeAoTBPaTUTL NOTEHLMATbHbIE HEraTMBHbIE MOCNEACTBIS ANS OKPY)XatoLe
cpeabl U ANs 300POBbS NIOLAEN, BO3HUKAIOLLME B Clyvae HenpaBUbHOTO ero
YHU4TOXeHus. 3a bonee nogpobHON MHGOPMaLMEN O BTOPUHHOM
“cnonb3oBaHuUK Npnbopa obpallantech B ropoACKON COBET, B MECTHYHO
cnyx6y no nepepaboTke OTXOA0B UM B MarasuH, rae npubop 6bin
npuobpeTeH.



XAPAKTEPUCTUKH

labaputbi

2586

3308
3381

KoMnoHeHTbI 8

06. Kon.

YacTun nspgenus
Kopryc BbiTsDKi! B KOMIIEKTE C YCTPOMCTBAMM YTIPABMEHMS,

OCBELLIEHVIEM, (VNbTPaMK, aCTIMPaTOPOM. 9 @

2 1 Mpochunb Pambl

8 1 Perynupyemas pelueTka 10

9 1 MepexopHblit hnaHel @ 150-120 Mm
10 1 ®naHey ¢ knanaHom g 150 Mm

06. Kon. YcTaHOBOYHbIE KOMMOHEHTbI

12a 10  BuHThI

12e 2  BuHTbI 2,9%9,5

12f 6  BuHTbI 2,9 X 6,5

Kon.

[JokymeHTauma
VIHCTpYKLMM NO 3KcnnyaTauuu




YCTAHOBKA

YcTaHOBKa Kopnyca BbITSXKM

NPEXOE YEM 3AKPENUTb BbITAXKY K NOABECHOW NONKE:

 §;§‘/’~ >

* OTCOCIUHUTE NIEKTPONPOBOJAKY YCTPOICTB yIpaBlICHUs
C IOMOIIBIO Pa3beMOB.

o OTCOCZ[I/IHI/ITC DJIEKTPOIIPOBOJAKY OCBCUICHUS
C IOMOIIbIO Pa3bEMOB.

¢ BrITshkka MOXKeET OBITh 3aKpeIuicHa
HETOCPEICTBCHHO K HIKHEH IIIOCKOCTH
MO/IBECHBIX TIOJIOK (MUH. 650MM OT BapoUYHOI
[aHEIH).

* B HmKHEH TUI0CKOCTH TTOIBECHON ITOJIKU
clenaiTe OTBEPCTHE, Kak MOKa3aHO HA PUCYHKE.

* BcraBbTe B IpoeM BBITSDKKY U 3aMKHHUTE
GOKOBBIC 3aILICIKH.

¢ 3akpenute BHTKKY 10 mpuiaraeMpIMA BUHTAMH
12a

* Jlo KoHIIa 3aTAHUTE BUHTHI Vf 1101 BHITSHKKOM.

* [lorsnute Ha ceOs U OTKPOITE BCACHIBAIOILYIO TAHENb
BBITSDKKH.

* OTcoelUHUTE NaHEIb OT KOPILyCa BBITSKKH, CIIBUHYB
CIIeLUAIBbHBIN PHIYAXKOK CTOIIOPHOTO ITH(TA.

* BbIHbTE )KHUPOBBIE GUIBTPHI.

* BHOBb NPUBUHTUTE PaMKy 6

punTamu 12f, Bocctanosure

COeIMHEHHE Q  comee O

3JIEKTPONPOBOJKH C r il

YCTpPOHCTBaMH yIpaBiIeHUS U

OCBEIICHUEM, TIOCTABBTE HA b 4 'R

MECTO >KHpOBOH GrtbTp 1
3aKpOMTE MaHEIb.




CoeanHeHust

BbINYCK BO3[YXA U3 BCACbIBAIOLLIEN BbITAXKM
JInst yCTaHOBKH BCACHIBAIOIIEH BBITSKKH COEIAUHUTD €
C BBITYCKHOH TpyOO# JKecTKOH WM TMOKOH TpyOKoit
quamerpoM 150 wmm 120 MM, THI KOTOpO# MOXeET
BBIOpATh MOHTAXKHHUK.

o Jlnst coenuHenust Tpyokoit @ 120 MM BCTaBHUTH
nepexonHbli Quanery 9 B BBIMYCKHOE OTBEPCTHE
KOPITyCa BBITSIKKH.

* 3akpenuTh TPYOKY COOTBETCTBYIOLIMMHU TPYOHBIMU
3axknMamu. HeoOX0auMBIi KpeTiesKHbIH MaTepHan He
BXOJIUT B KOMIUIEKT.

* BbIHYTb QUIIBTpBI OT 3a11aX0B Ha AKTUBHOM YTJIE.

BbIXO[ BO3AYXA U3 ®UNbTPYIOLLEN BbITAXKM

e Cpenatb B TOJKE HAJ BBITSDKKOM OTBEpcTHE @
125vm.

e BceraButs mepexonmeni ¢uanerr 9 B BEIXOZHOE
OTBEpPCTHUE B KOPITYCE BBITSKKH.

e CoenuuuTh (uiaHel, ¢ BBITYCKHBIM OTBEPCTHEM
MIOJIKM HAJ BBITSHKKOU JKECTKOH MM TMOKOH TpyOoin
2 120Mm.

e 3akpenuTh TPyOy COOTBETCTBYIOIIUMH 3a)KHMaMHU.
HeoOxomuMelid 111 3TOro marepuan He BXOIHUT B
KOMIUIEKT TTOCTaBKH.

¢ 3aKpenuTh PEIeTKy 8 Ha BHITYCKHOM OTBEPCTHH 2
BuHTamu 12e (2,9 x 9,5)r(punaratorcs).

e IlpoBepuTh Hanuuue B BBITSKKE QUIBTPOB OT
3aMaxoB Ha aKTUBHOM YTJIE.

¥

j—

ANEKTPUYECKOE NOAKNIOYEHWUE

® COC,Z[I/IHI/ITL BBITSAXKKY C CETEBBIM HAIIPSHKCHUEM, YCTAaHOBUB ,[[ByXHOJ'[}OCHLH\;I BBIKJIIOYATECIIb C

Pa3BCACHUEM KOHTAKTOB HE MCHEEC 3 MMm.



IManean yupaBJ/ieHUsA

KJIABHIIIA NHIUKATOP

OYHKIUIA

T1 Ckopocts T'opur

Bxrouaer gBurarens Ha HepBOﬁ CKOPOCTH.

BrikimtovaeT gBurarenb.

T2 Ckopoctb T'opur

Bxrouaer gBurarens Ha BTOpOﬁ CKOPOCTH.

T3 Ckopoctb Topur

KpaTKI/IM Ha)XaTHUEM BKJIIOYACT JABUIaTCJIb HA
TpeTBCﬁ CKOPOCTH.

Muraet

IIpu HaxxaTHH B TeUCHHUE 2 CEKYHI.

Brimodaer 4eTBepTyH0 CKOpocTh Ha 6 MUHYT, 1O
HCTEYCHUH KOTOPHIX BO3BpallaeT JBUratellb Ha
3aJaHHyI0 paHee CKOpocTb paborbl.  DyHKuUSI
MpUrofHa Juisi 0O0pabOTKH MaKCHMAaIBHBIX 00BEMOB
JIbIMa OT TOTOBKH.

L OcBemieHue

Bxumrouaer 1 BRIKIIOUAET OCBETUTCJIBHYIO CUCTEMY.

Buumanme: Knapuma T1 Bbikiiouaer ABUraresb, paboTa KOTOPOro BCEra MPOXOAUT 4epe3

HEPBYIO CKOPOCTb.




yxXoa

nynbT AUCTAHUMOHHOIO YNPABINEHWA (BONONHATENBLHO)

JlaHHbIM nprudopomM MOJKHO YIPaBIIATH IyJITOM
JMCTaHIIMOHHOTO YIpPAaBJCHHMS Ha ILNEJIOYHBIX OaTapeiikax c
yrosbHbIM d5ieMeHToM 1,5B cranmaprroro tuma LRO3-AAA (He
BKJIFOYECHO B KOMILICKT IIOCTABKH).
* He ocTaBnsTh mysbT BOJM3K OT UCTOYHHKOB TEILIA.
* He BoiOpacbiBaTh Oarapeiikun BMecTe ¢ OOBIYHBIM MYCOPOM,

CKJIaJIbIBaTh UX B CIICLHAIbHBIC COOPHBIC EMKOCTH.

OTKprTMe naHenu

¢ OTKpOiiTe BBITSDKHYIO [TaHEIh, IOTSHYB 32 Hee.

e OuuCTHTE HaHENb CHApYXH BIAKHOW TPSANKOH, CMOYECHHOH B
HEUTPaIbHOM KHUIKOM MOIOIIEM BEILECTBE.

e OUYHCTHTE TMaHENlb TAKXKE H3HYTPH YMEPEHHO YBIOKHEHHOU
TPSANKONH C HEHTpadbHBIM YHUCTANIMM CPEACTBOM. Henbss
MOJIB30BATHCSL JUISL 3TOTO TPAMKAMH/TYOKaMH, TPONUTAHHBIMH
OOJIBIIMM  KOJMYECTBOM BJark, a TaKkke aOpa3uBHBIMU
COCTaBaMH W HEJIb3sl HANPABJISATH HA TIAHENb CTPYH BOJBL.

MeTannuueckme XupoBble (PUNLTPLI

OUIBTPbI MOKHO MBITh B IIOCYJOMO€4YHOI Mamuue. Ux cnenyer
MBITB, KOTJIa 3aropaercst THIuKaTop S1u He peke 0fHOTO pasa B
2 wMecsima paboOTHl, WM JaXe 4dale B cilIydae OCOOEHHO
MHTEHCHBHOT'O UCIIOTb30BAHHS BBITSKKH.

OYUCTKA OUNLTPOB

Copoc aBapuiiHOro curHajia

* BBIKIIIOYHTE OCBELIECHUE U IBUI'ATENb BCACHIBAHMS.

* Haxwmure kHonky T3 B TeueHHe He MeHee 3 CEKyHI, OKa JUIs
TIOATBEPKACHHUS /1B Pa3a HE BCIIBIXHET HHIUKATOP.

OuyncTka QUIBLTPOB

* OtkpoiiTre CTBOpPKU.

* BrmHbTe QUIBTP; U 3TOTO NMPWXMHUTE €r0 K 3aJHEH CTEHKe
BBITSDKKH U OTHOBPEMEHHO HaJaBUTE BHU3.

* OCTOpOXHO, HE NOTHYB, NOMOHTEe (QUIBTP M HPOCYLIUTE €ro
Hepesl YCTaHOBKO#l (M3MEHEHHE LBETa MOBEPXHOCTH (HIBTPA,
KOTOpPOE MOXET BO3HHKHYTH CO BpEMEHEM, HH KOUM 00pa3oM
He BiHseT Ha 3)(HEKTHBHOCTH €ro paboThl).

* TlocraBbTe QUIBTP HA MECTO TAK, YTOOBI Py4YKa HAXOIHUIACH C
BUJHOM Hapy»HOH CTOPOHBI.

* 3aKkpoiTe CTBOPKH.

RU
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®unbTpbI NPOTUB 3aNaxoB Ha aKTUBMPOBaHHOM yrne (chunbTpytowas BbITsKKa)

Takoll GUIBTP HENB3ST HOMBITH MM BOCCTAaHOBHUTH, €r0 HEOOXOANMO MEHSTh, KOTJa MUTaeT
nHukaTop S1, nm He pexe oxHOro pasa B 4 mecsina. Ecin 3apanee akTHBHpOBaHa aBapHiHas
CHTHAJIU3aLHs], OHa MIMEET MECTO, TOJIBKO KOT/a BKIIIOYAeTCsl IBUraTellb BCACBIBAHUSI.

BkioueHue aBapuiiHOr0 CUrHaJjIa

* B BeiTsDKKax ¢ QyHKIMeil GUIbTpAlMy aBapUIAHBIA CHUTHA HACHILCHUS GHIBTPOB JOJDKCH
OBbITh aKTUBUPOBAH B MOMEHT YCTaHOBKH IIPUOOpA MM MO3/HEE.

* BrIKIIIOYKTE OCBELICHUE U IBUTATEIIb BCACHIBAHMUS.

* B Teuenne 5 cekyHJ HaXMHTE KHONKY |2, 4TOOBI B KauecTBE IOJTBEPXKICHUS JBa pa3
MHTHYJ HHIUKATOP:

3AMEHA

Copoc aBapuiiHOro cUrHaja

* BBIKIIIOYNTE OCBELICHUE H JIBUI'ATE) b BCACHIBAHMS.

e Haxwure kHonky T3 B TedeHHe He MeHee 3 CeKyHII, [OKa s
MO/ATBEPXKACHUS 1B Pa3a HE BCIBIXHET HHANKATOP.

3ameHa ¢puabTpa

* Otkpoiire CTBOpPKU.

* BbIHbTE XKHUPOBOiT GUIBTP.

* BbIHbTE HachICHHBIC (PUIBTPBI IPOTUB 3aI1aXOB HA AKTHBHOM
yriie, KaK MoKa3aHo Ha pucyHke (A).

* YcraHoBHTE HOBBIC (DHIIBTPHI, KaK TOKa3aHO Ha pucyHke (B).

* [TocraBbTe Ha MECTO KHPOBOH QUIBTP.

* 3aKkpoiTe CTBOPKH.

Ocsellenue
e Jlna 3aMeHBl cBeToAguona obpamaiTech B OOCTY>KHBAIOIIUHA
uentp ("Ilns nmpuoOpeTeHns obpaiaiitech B 00CTYKHBAFOLIN
ueHrp").
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XYMBOYAEZX KAI ZYZTAZEIZ

A 01 0dnyie¢ XpAONG VOPEPOVTA OE DIPOPETIKA LOVTEAQ QUTAC TC CUCKEURC.

ETTopévg, UTTOpEi va GUVOVTAOETE TIEPIYPOPES KATTOIWV XAPOKTNPICTIKWY TTOU
dev avrkouv T dIKf) GOG CUTKEUT).

ErKATAZTAZH

* O karaokeuaog Oev propei va BewpnBei uTTEUBUVOG i evOEXOHEVES (NUIEG TTOU

ogeilovTal o€ akaTaANAN eykardoTaon fi xpron.

H eAdyi0m amdoTaon ac@aleiag PeTaty g ETQAvEIag
TWwV ECTILV KQI TOU OTToppo@nTipa Eival 650 mm

(Opiopéva povTéAa uTropoUV va eykaTaoTaboly o€ J_\
HIKPOTEPO Uog. AvaTpETe 0NV TTAPAYPOPO E TIC o
dI00TACEIG AIToUpYiag Kal EykardoTaang). O
BePaiwbeite 611 n 1éion Tou BIKTUOU QVTICTOIXEI OTNV TIWA
TIOU QVaYPAQETAI TNV TTIVOKIOA XOPOKTNPIOTIKWY GTO
ECWTEPIKO TOU ATTOPPOPNTAPAL.

o Ti¢ auokeuég KAGong |, BeBaiwBeite &ti 1o oikiakd dikTuo Tpogodoaiag gival
KarGAANAQ YEIWWEVO.

2UVOEDTE TOV OTTOPPOPNTIPA 0TV KOTTVODOXO HE Eva OWAVA pE EAAXIOTN
O16peTpo 120 mm. H diadpopr) Twv aTuwy TTEETTEN val ival 600 To duvaTov
OUVTOWOTEQN.

Mn ouvdécTe Tov OTTOPPOPNTAPA OE AYWYOUS OTTAYWYAS
KQTTVaEPiV TTOU TTapayovTal oo kalan (TT.X. AEPNTeg,
TCAKIO KATT.).

AV XpnGCILOTIOIEITE TOV OTTOPPOPNTIPA OE GUVOUACHS e
GMEG [N NAEKTPIKEG CUOKEUEG (TT.X. GUOKEUES UypaEPiou),
Ba mpémel va G0oQaNICETE TOV ETTOPKN AEPIOUO TOU
XWPOU WOTE VOl EPTTODIOETE TNV ETTIOTPOPR TWV KaTTVOEPIiWV. H Koudiva TipéTrel va
OI0BETEN Eval AVOIya TTOU VOl ETTIKOIVWVET OTTEUBEING E TO EEWTEPIKG WOTE va
ecaoahicetal n €iocodog kabapou aépa. Otav o amoppoPnTrpag e Koudivag
XPNOIHOTIOIEITAI O GUVOUOOHO LE N NAEKTPIKEG GUOKEUEG, N OPVNTIKY TTiECT) TOU
Xwpou dev TrpéTel va utrepPaivel Ta 0,04 mbar £701 WOTE va OTTOPEUYETA N
ETTIOTPOPN TWV KATTVOEPIWV GTO XWPO Kall N avappdenat| Toug ammé Tov
QTTOPPOPNTAPO.

€ TIEPITTTWOT {NUIGS Tou NAEKTPIKOU KaAwdiou, auTtd TTPETEI val avTIKATaoTaBE
a1td TOV KATaoKeUaaTr| A a6 1o o€pPIg, waTe va TIPoANeBEi KaBE Kivduvog.

| N




* Av o1 00nyieg eykaTaoTaoNng TNG HOVADAG EOTIWV HE UYPAEPIO UTTODEIKVUOUV
OT amaiteital amdéoTacT PEYaAUTEPN ATTO EKEIVN TTOU AVAPEPETQ
TTOPATTAVW, Eival aTTapaiTTo va TI¢ AGBETe uTdwn. MpETEl va ThpouvTal
6MoI 01 KaVOVIOHOI ava@opIKA HE TNV EKKEVWAT TOU aépal.

+ Xpnolpotroleite Povo Bideg kai egaptiuara karaAAnAou T0TTOU YIa TOV
amoppognTipa. Mpogidotroinon: n un TomoBETNON TWV PIdWV KAI TWV
OUOTNUATWY OTEPEWONG CUPWVA UE TIG TTAPOUOES 0dnYieg, TTopEi va
TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANGQ.

* ZuvdéaTe Tov aTroppodnTpa aTo diKTUO TPOoYodoaiag TTapepBaNovTag Eva
OITTOAIKG BIOKATITN pE AVOIypa ETTAPWY TOUAGYIOTOV 3 mm.

XPHZH

* O amoppopnipag Exel JEAETNBET ATTOKAEIOTIKA yia OIKIOKNA XPron Kal yia
TNV amaywyr Twv 00wV NG Koudivag.

* 10T YN XPNOIUOTIOIEITE TOV ATTOPPOPNTAPA Y1 GKOTIO dIAPOPETIKS ATTO
EKEIVOV Y10 TOV OTT0I0 €XEI OXEDIAOTEI.

* [oté pnv agrvete AOYES PEYAANG Eviaang KATw atmd Tov amoppoenTipa
otav Acitoupyei.

* PuBuioTe v éviaan g eAOyag €101 WOTE va KOTEUBUVETAI ATTOKAEIOTIKA
TTPOG TOV TTATO TOU OKEUOUG JAYEIPEPATOC, £CATPAAICOVTOG OTI OEV TIPOECEXE!
aTro TIG TTAEUPEG TOU.

 O1 @pitédeg TmpETTel va eEAEyxovVTal GUVEXWS OTAV
XpnaoipoTololvTal: To KauTtd AGd!I ptropei va Tdpel
QI

* Mnv payelpelete @ayntd QAAUTIE KATW aTTé TOV | ]
amoppoPnTApa: UTTopEi va TPokANnBei TTupkayid.

* AuTI N GUCKEUN PTTOpE va XpnalpoTToinBei amo
TaId1a nAIKiag avw Twv 8 €TWV Kal aTrd ATOPA PE PEIWPEVES WUXIKEC 1
d1avoNTIKES IKAVOTNTEG, ) ATTO ATOMA XWPIG TIEIPA KAl ETTOPKI| YVWOT, APKET
va emBAETTOVTOI KOl EKTTAIOEUOVTAI OTNV ACQOAR XProT TG CUOKEUAG KAl
0TOUG KIVOUVOUG TTou atroppéouv amd auTr|. BeBaiwBeite &1i Ta maudid dev
Traidouv pe TN ouokeur). O kaBapITPOG Kal n guvtpnaon dev TTPETTEN va
ekTehoUVTal Ao TTaIdIA, EKTOG £QV ETTIBAETTOVTAN.



+ MPOXOXH: Ta mpooBaciya Pépn Umopei va éxouv uywnAn Bepuokpacia
KOT TN XPrOT TV CUOKEUWY PAYEIPEUATOC.

2YNTHPHZH

* 2Prvete i amoouvdgeTe T OUCKEUR aTTd TO NAEKTPIKG diKTUO TIPIV ATTO
otoladfoTe eméupaon kabapiouol i ouvTAPNONG.

+ KaBapicete h/kar avtikaBioTtate Ta QiATpa peTA TV KABOPITHEVN XPOVIKA
EPiNdO (KivOUVOg TTUPKAYIAG).

* Ta @iAtpa yia Aitn TpéTmel va kaBapifovtal kB 2 prveg Aeimoupyiag i
OUXVOTEPA € TIEPITITWOT 1I81QITEPA TUXVAS XPAONG Kal UTTOpOoUV va
TAUBOUV GTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

* To @iATpo evepyoU avBpaka dev utropei va TTAUBET ouTe va avayevvnBei Kal
TPETTEI va avTIKaBioTaral Tepitou KABE 4 priveg Asitoupyiag ) auxvoTtepa
O€ TIEPITITWAT 1IDIAITEPA TUXVAG XPrONG.

* YTapyel Kivduvog TTupKayidg o€ TTEPITITWAT TToU 0 KABAPIoHAG OEV Yivel
oUPQWVa LE TIG 0dNYiES.

+ KaBapilete Tov amoppo@ntipa XpnoipoTroiwvTag Eva uypd Travi Kal
OUBETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.

To oUuBolo E TTAVW OTO TTPOIGV A TTAVW OTN CUCKEUATia TOU UTTODEIKVUEI
o1 10 TTPOIdV dev TpETTel va diatiBetal gav £va ouvnBITPEVO OIKIAKO
amoppiupa. To poidv pog d1aBean Tpémel va TTapadidetal o€ va
KOTAANAO KEVTPO GUAAOYAG YIa TNV avOKUKAWGN TWV NAEKTPIKWY KAl
NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY. PpovTidovTag yia T owaTr didBeon auTtou Tou
TTPOIGVTOC, CUMBANAETE OTNV OTTOPUYNA TTIBAVWV APVNTIKWY ETTITITWOEWV YIa
T0 TIEPIBANAOV KOl TNV Uyeia, TTOU PTTOPET va o@eidovTal OTnV aKATAAANAN
01a8e0m Tou. ['a AeTrToEPETTEPEG TTANPOPOPIES OXETIKA WE TNV AVOKUKAWON
auToUu TOU TTPOIBVTOG, ameuBuvBeite aTo AARUO, GTNV TOTTIK UTTNPETIa
OUN\OYIG OTTOPPIMKATWY A OTO KATAGTNMA ATTO TO OTT0I0 ayopdoare T0
TTPOIGV.



XAPAKTHPIZTIKA

AlaoTdoeig

3308
3381

E¢aptApara 8 @
Avag. NMoo. EaptApata TnG OUCKEUNG
1 1 Zoua amoppopnmipa pe:  XelpioTipla, Pwriauo,
®iktpa, Movada avappdenang. 9 @
2 1 Mhaioio Mpogik
8 1 PuBuidéuevn ypikia 10@
9 1 ®Aavila cuaToAig ¢ 150-120 mm

10 1 OAaviZa pe BaABida @ 150 mm

Avag. Noo. E§apTApara yia TNV eyKaTdoTaon
12a 10 Bideg

12e 2  Bideg2,9x9,5

12f 6 Bidec2,9x6,5

Moo. 'Eviuma
1 Eyxelpidio odnyiwv




ErKATAZTAZH

To1mofETNON CWHATOG ATTOPPOPNTAPU

MPIN TOMNOG®ETHZETE TON AMIOPPO®HTHPA XTO NTOYAANI NPEMEI NA KANETE TA EZHZ:

* Anoovvdiote ta KoAdo TV YepLopiev enepfoivovtag
GTOVG GUVOETNPEG.

¢ Amocuvdiote Ta KOADILO TOV POTIGLOD

eneUPoivovag 6TOVG GLUVOETIPES. ﬁ@x_—_’, %:5

¢ E O amoppoontpag propei va toroBetndei
anevbeiog otV KAT® ETLPAVELN TOV VIOVAATLOV
(ehdy. 650 Mmoo TNV EMPAVELN EGTIDV).

¢ AMHOVPYNGTE TO GVOLYLLO VTOSOYNG OTNV KAT®
EMPAVELD TOV VIOLAATLOD GOUOOVOL LLE TIG
oonyieg.

¢ TomoBetnote TOV OmOPPOPNTIPO EMG OTOV
0GPOAGOVV TO TAELPIKE TPEGAPITTE
otnpiypota.

o Yrepemorte pe tig 10 Bideg 12atov eEomhicov.

* Y1epemdote oploTikG ogiyyovtoag Tig Bideg VI amd
TO KAT® LEPOG TOV ATOPPOPNTHPOL.

¢ Avoi&te T povada avappdenong tpapfaovtog Tny.
¢ ElevBepdote T povado amd To GO TOV OTOPPOPNTHP
LETAKIVOVTOG TOV E01KO HOYAO TOV TEIPOV GTEPEMANC.

¢ Bydhte to @idtpa yio Admn.

e Eavapdmnocte v kopvila pe

115 6 Pideg 12f, Eavaovvdiote
, , O == O
o KOA®SL0, TOV YEPLETNPiDV
K01 TOV QOTIGUOD, T B
tomofeTNOTE TO PIATPO Yl
M kot To KGAvpua. b 4 'R




Luvdéoeig

EZOAOZ AEPA MONTEAOY AMNAMQrHz

To v eykatdotoon TOL  HOVTEAOL  OmOY®YNG,
GUVOESTE TOV AOPPOPNTNHPL GTO COAVA €£0d0V Le
évav axapmto 1 evkaunto coive 01501 120 mm,n
€MAOYN TOL O0TO{OV ENAPIETOL OTOV EYKATAGTATY).

o obvdeon pe coijva 0120 mm,tonobetnote ™
QAavtla cvotodng 9 oty £€£080 TOV GOUATOS TOL
aTopPPOPNTIPLL.

Y1epedote T0 cOMVA pe KotdAinho koidpa. Ta
avoykoio VAKoS dev dlatibeton pe tov eEomMopo.
Apaipéate TOYXOV PIATPO EvePYOD AvOpoKa.

Luvdéoeig

E=OAOZ AEPA EKAOZHZ EMANAKYKAOO®OPIAL AEPA
Koyte pia tpoma @ 125yh06tdv ot povade tov
Toiyov Tave amd ToV ATOPPOPNTIPA.

BaAte ™ oravila peioong dwtopng 9 omv €€odo
TOV GOUOTOG ATOPPOPNTNPO.

Yuvdéote Vv £€£080 TOL CAOUATOG ATOPPOPNTHPO GTO
TV PEPOG TNG HOVASOAS TOIYOV YPNOILOTOIDOVTOG £Vl
otofepd N edkaumto coivae F 120 yootdv,
EMAEYOUEVOS OO TOV EYKOTAGTATT.

Y1epemdoTe TO COMVA TN BE0M TOV YPNOLULOTOLDVTOG
oPLYKTHpo cOAMVOV (3ev TapéYeTOL).

Ytepemote TG ypiMeg odnyovg 8 oy €€odo
EMAVOKVKAO Qoplag aépa ypnoomotdvtog tig 2 Pideg
12e(2,9 x 9,5)tov nopéyovrot.

Ywyovpevteite OtL @idtpo evepyod GvOpaka €xouvv
torofetnOel.

HAEKTPIKH ZYNAEZH

gy ~-1
i L o
ERETD R
S )
1 v 2
2120
~y  {o1%0 f |

+ uvdéaTe Tov amoppopnTipa aT0 dikTuo TTaPEPPAMOVTAG SITTOAIKG BIOKGTITN e Gvolyua ETTOQWY

ToUuAdyIoTOV 3 mm.



O

Mivexog yeprotnpiov

IOAHKTPO LED

AEITOYPI'IEX

T1 Toaydmrta Avoppévo

Avdfel To potép oV TPAOTN TOYHTNTO.

Ypnvel To POTEP.

T2 Toaydmra Avoppévo

Avdfel to potép ot devTepn ToyHTNTO.

T3 Toydmra XZtabepd

Av 10 méceTe Y10 Alyo, avdfet to potép oty tpitn ToXdTNTO.

Avafocfrivet

Av 10 méceTE Y10 2 dguTEPOLETTOL

Evepyomotel v tétaptn toydvmro pe ypovodiakdémm 6
Aemtdv. Metd v mdpodo Tov YPOVOL OVTOV EMAVEPYETOL
otV mponyoduevn emdeypévn toxvmTo. KoatdAinin yo
HEYGAN TOPOY®YN ATU®OV OO TO HOyEIpELQL.

L  ®ag

Avéfetl kot opnivel o c.

Ipoooyn: To niktpo T1 ofmvel o HOTEP TEPVAOVTOG TAVTO OTTO TNV TPMTN TOYHTNTA.




2YNTHPHZH

THAEXEIPIZTHPIO (NMPOAIPETIKO)
H ovokevn eléyyetor kor HE TNAEXEPIOTNPIO TOVL OEYETOL
aAkaMKEG pmotapies wevdapyvpov-avipaka 1,5 V otdvrap
tomov LRO3-AAA (8ev mepihappavetar).
¢ Mn Balete to Aeyepiotplo kovtd og mnyég Beppotrog.
¢ Mnv metdte t1g pmatapies oto nepPdAiov, aAAd HOVO GTOVG
£101K00G KAOOVG.

Avolypa KaAUppaTog

¢ Avoi&te 1o kGhoppo tpafdvtag To.

* KoBapiote 10 e€mtepikd pe éva vypd mavi kot ovdétepo vypod
OTOPPLTLOVTIKO.

* KoBapiote 10 ecwtepicd pe éva vypd mavi Kot ovdETEPO
amoppuTavTK6. Mn ypnolponoeite Ppeypévo vedopote 1
cQovyydpl, ovte vepd vmd wigon. Mmn  ypnowlonoteite
SwPpoticd Tpoidva.

MeTaAAIka @iATpa yia Aitrn

Mmopobv va mAvBovv o610 TALVTAPO TATOV KOl OmeLtodv
mAooo Otav avaPer to Led S1 1 tovAdyotov kKGBe 2 pnveg

XPNONG N GLYVOTEPE O TEPinTOON WiaitePA GLYVNG XPNONG-
KAOAPIZMOZ OIATPON

Mndeviopds Tov cuvayeppov

o Ypnote ta eOTO KOl TO HOTEP avapPOPNONG.

¢ IMiéote to TkTpo T3 yia tovAdyiotov 3 deVTEPOAETTA, UEXPL
v tputhy avorapnn emPefaioong tov Led.

Ka(—)apm‘pog (pl}»‘rpu)v
* Avoiére Ti1c TOpTEG.

¢ Bydte 10 giltpo mélovtag Tpog To Tom HEPOG TNG GCLGKELNG
KoL TPOPOVTOS TOVTOYPOVO. TPOG TO. KATM.

¢ [TAovete 10 Qiktpo YWPIiG Vo TO GTPAPDOCETE KOL APTOTE TO VOl
oteyvdoel Tpv 1o tomobetnoete ot Béon Tov ( evdeyxduevn
ALY XPOUOTOG TNG EMPAVELNG TOV GIATPOL HE TNV TAPOdO
oL ¥POVOVL, dev emnpedlel pe Kavéva TpOTO TV ardd0cT TOL).

* Tomobetrote 10 £t01 dote M AaPn vo mapopeivel TPOg TO
eEmTepicd PéPOC.

¢ Kieiote ko wé 1 mdptec.




Qiktpa evepyol avBpaka yia oopég (Movrédo avakikAwang)

Aev pmopei va mhvBet kot va avayevvndei Kot mpémet vo aviikodiotator 6tav avapooprvet to
led S1 M tovkdyotov kGBe 4 piveg. H onpovon covayeppol, av €xel TPONYOLHEV®G
gvepyomom0et, epeaviletar povov dtav AEITovpYEl To HOTEP ovappOPNoNG.
Evepyomoinon tov cuvayeppov
e 100G OOPPOENTNPEG HOVIEAO aVOKOKAMGONG, 1 ONUAVCT] TOL GUVOYEPUOD KOPEGLOD
PILTP@V EVEPYOTOLEITOL KATA TNV EYKOTAGTOGT 1| GTI] GUVEXELOL.
¢ YPnote T0 QOTA KOt TO HOTEP AVOpPOPNONG.
¢ [Tiéote yo 5 devtepdrenta o0 mAKTpo T2 péypt ™ dumAn avorapnr emPePfoimong tov
Led:
ANTIKATAZTAZH
Mndeviopdg Tov GUVaYEPROD
o Ypnote ta eOTO KOl TO HOTEP avapPOPNONG.
¢ IMiéote to TkTpo T3 yia tovAdyiotov 3 devTEPOAETTA, UEXPL
v tputhy avorapnn emPefaioong tov Led.
AVTIKOTAOTOGT GIATPOV
¢ Avoi&rte Tig mopTEC.
¢ Aopoipéote 10 QIATPO Yl M.
* Bydlte 1o kopeopéva @iktpo evepyod avOpaka OTOG GTO
oyédo (A).
* Tomobetfote ta véa giktpa dnwg oto oyédio (B).
* Tomobetnote TO PikTPO Y1 Aimtn).
¢ Kleiote T1g mopTEs.

dwriopog

e T v avrikatdotaon anevbuvleite oto ZépPig (T v
ayopd angvBouvbeite oto TépPig").




OHJEET JA SUOSITUKSET

A Kayttdohjeet koskevat useampia laitemalleja. On siis mahdollista, etta
niissa on sellaisten yksittaisten ominaisuuksien kuvauksia, joita ei sinun
laitteessasi ole.

ASENNUS

* Valmistaja ei vastaa vaarasta asennuksesta tai kaytosta aiheutuneista
vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys keittotason ja
liesituulettimen valilla on 650 mm (jotkut mallit

voidaan asentaa alemmas, katso ty6- ja J_\
asennusmittoja koskevaa kappaletta).
+ Tarkista, etta sahkoverkon jannite vastaa -
liesituulettimen sisélla olevan arvokilven tietoja. ®)
+ Luokan | laitteita varten on tarkistettava, etta kodin
sahkoverkossa on sopiva maadoitus. | B}

Liité liesituuletin savuhormiin putkella, jonka
lapimitta on vahintaan 120 mm. Savun poistoreitin on oltava mahdollisimman
lyhyt.

« Al3 liita liesituuletinta savukanaviin, joiden kautta poistetaan palamishéyryja
(esimerkiksi lammityskattilat, takat jne.).

+ Jos liesituuletinta kaytetaan yhdessa muiden kuin
sahkolaitteiden (esimerkiksi kaasulaitteiden)
kanssa, on pystyttava takaamaan riittdva huoneen Ly
tuuletus poistokaasujen paluuvirtauksen ==
estamiseksi. Keittidssa taytyy olla aukko suoraan
ulos puhtaan ilman virtauksen takaamiseksi. Kun
liesituuletinta kaytetaan yhdessa muiden kuin
sahkolaitteiden kanssa, huoneen negatiivinen — [
paine ei saa ylittdd 0,04 mbar, jotta liesituuletin ei palauta hoyryja
huoneeseen.

+ Mikali virtajohto on vahingoittunut, vaarojen véalttdmiseksi sen vaihtaminen
taytyy antaa valmistajan tai huoltopalvelun tehtavaksi.




+ Jos kaasukayttdisen keittotason asennusohjeet maaraavat, etta etéisyyden
on oltava ylla mainittua suurempi, ohjeita on noudatettava. Kaikkia ilman
poistoa koskevia maarayksia on noudatettava.

+ Kayta vain liesituulettimelle sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.

Varoitus: Jos ruuveja ja kiinnitysosia ei asenneta naiden ohjeiden
mukaisesti, voi aiheutua sahkoiskuvaara.

« Liita liesituuletin sahkdverkkoon asentamalla kaksinapainen kytkin, jonka
koskettimien vali on vahintaan 3 mm.

KAYTTO

* Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan kotitalouskayttoon, keittion hajujen
poistamiseen.

« Al3 koskaan kayta liesituuletinta muuhun tarkoitukseen kuin siihen, mité
varten se on suunniteltu.

« Ala koskaan pida korkeita liekkej toiminnassa olevan liesituulettimen alla.

+ S&ada liekkien koko silla tavoin, etta ne kohdistuvat vain kypsennysastian
pohjaan. Varmista, etteivat liekit tule astian reunojen alta.

+ Rasvakeittimia on valvottava jatkuvasti kayton
aikana: ylikuumentunut 6ljy voi syttya palamaan.

« Al3 liekita liesituulettimen alla: se voi aiheuttaa
tulipalon. 7

+ Alle 8-vuotiaat lapset ja psyykkisesti, fyysisesti tai
sensorisesti rajoitteiset henkilot tai kokemattomat
ja taitamattomat henkilot saavat kayttaa tata laitetta vain, jos heita valvotaan
ja heille on annettu tiedot laitteen turvallisesta kaytosta ja siihen liittyvista
vaaroista. Varmista, etteivat lapset paase leikkimaan laitteella. Lapset eivat
saa tehda kayttajan puhdistus- ja huoltotoimenpiteita iiman valvontaa.



+ “HUOMIO: Kosketettavissa olevat osat voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kaytdn aikana ”.

HUOLTO

* Sammuta laite tai kytke se irti sahkoverkosta ennen minkaan puhdistus- tai
huoltotoimenpiteen aloittamista.

* Puhdista ja/tai vainda suodattimet maaratyn ajan kuluttua (tulipalovaara).

+ Rasvasuodattimet taytyy puhdistaa aina 2 kuukauden kayton jalkeen tai
useammin, jos laitetta kaytetaan paljon. Ne voidaan pesta
astianpesukoneessa.

+ Aktiivihiilisuodattimia ei voi pesta eika regeneroida, ne taytyy vaihtaa noin 4
kuukauden kayton jalkeen tai useammin, jos laitetta kéytetaan paljon.

+ "Jos laitetta ei puhdisteta ohjeiden mukaisesti, on olemassa tulipalovaara”.

+ Puhdista liesituuletin kostealla liinalla ja neutraalilla pesunesteella.

Merkki E tuotteessa tai sen pakkauksessa osoittaa, etta tuotetta ei saa
havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkoisten ja elektronisten osien kerayskeskukseen.
Varmistamalla, etta tuote havitetdéan oikealla tavalla, on mahdollista auttaa
valttamaan ymparistoa ja henkildiden terveytta uhkaavia haittavaikutuksia,
joita voi syntya vaaranlaisesta havittamisesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattdmisesta saat paikallisilta viranomaisilta, paikallisesta jatehuollosta tai
likkeesta, josta tuote on ostettu.



MITAT JA OSAT

Mitat

Osat 8

Viite Lkm Tuotteen osat @
1 1 Liesituulettimen runko, johon kuuluu: Kytkimet, valo,
suodattimet, imuyksikkd 9
2 1 Profillikehyksella @
8 1 Suuntausritila 10 @
9 1 Sovituslaippa @ 150-120 mm
10 1 Venttiilillg varustettu laippa @ 150 mm
Viite Lkm Asennusosat
122 10 Ruuvi
12¢ 2 Ruuwi29x95
12f 6 Ruuvi2,9x6,5
Lkm Asiakirjat
1 Kéyttdohjeet




ASENNUS

Liesituulettimen rungon kokoaminen

TEE SEURAAVAT TOIMENPITEET ENNEN LIESITUULETTIMEN ASENTAMISTA KALUSTEESEEN:

« Irrota kytkimien kaapelit liittimisté.

Irrota valojen kaapelit liittimista.

Liesituuletin voidaan asentaa suoraan kaapisto
alatasoon (vahintaan 650 mm keittotasosta).

Tee kaapin alatasoon ohjeiden mukainen aukko
Tydnna liesituuletinta, kunnes sivutuet tarttuve
paikalleen.

Kiinnita 10 toimitetulla ruuvillal2a
Kiinnité pysyvasti kiristdmalla ruuvi/f
liesituulettimen alapuolelta.

Veda imupaneeli auki.
Irrota paneeli liesituulettimen rungosta siirtdk@a
kiinnitystapin vipua.

* Poista rasvasuodattimet.

Kierra runko paikalleen
kayttaen 6 ruuvilld 2f, kytke O == O
johdot komennot ja valo,
vaihda metallinen

rasvasuodatin ja paneeli.




limanpoistoputket
HORMILITANTAINEN MALLI
Tama malli asennetaan liittdmalla koneisto hormiin
oman valintasi mukaan joko taipuisalla tai jaykatla
150 tai 120 mm putkella.

» Asentaaksesi g 120 mm ilmanvaihtoputken asenna £ _amy TR
supistusputkd koneiston poistoilma-aukon paalle. P ).,“" e
« Asenna ilmanpoistoputki  riittavalla  maaralla i i,) s i))l
putkenkiinnittimia (eivat sisally toimitukseen). 1 o150 U“m
« Poista mahdolliset aktiivihiilisuodattimet. R — 9@\,
SUODATUSVERSION ILMAN ULOSTULO ,1,,2,?1,,,,?
» Poraa g 125 mm reikd mahdolliseen liesituulettime @8
ylapuolella olevaan hyllyyn. —
\

e Asenna supistusputl® koneiston poistoilma-aukon
paalle.

 Liitd liesituulettimen ulostulo kalusteen ylaosaa
jaykalla putkella, g 120 mm, jonka valitsee asentaj

« Kiinnitd putki sopivilla kiinnittimilla. Materiak ei 5125
kuulu toimitukseen.

e Kiinnitd suuntausritila 8 ulostuloon kahdella
toimitetulla ruuvillal2e(2,9 x 9,5).

e Varmista, ettd aktiivihiilihajusuodattimet ovat
paikoillaan.

SAHKOLITANTA

« Liita liesituuletin séhkéverkkoon asentamalla $iapainen kytkin, jonka kostenien vali or

vahintdan 3 mm.




o

Kayttopaneeli
PAINIKE MERKKIVALO TOIMINNOT
T1l Nopeus Palaa Kaynnistda moottorin ensimmaiselpé@&ndella.
Sammuttaa moottorin.
T2 Nopeus Palaa Kaynnistdd moottorin toisella nopéaude
T3 Nopeus Kiinted Lyhyt painallus kdynnistdd moottdImannella nopeudella.
Vilkkuva Kun painiketta painetaan 2 sekunnin ajan

Aktivoi neljannen nopeuden, joka toimii 6 minuatti
Ajastetun ajan paatyttya nopeus palaa asetettuwoomr
Soveltuu kaytettéavaksi kun savua on paljon.

L Valot Sytyttda ja sammuttaa valaistuksen.

Huomio: PainikeT1 sammuttaa moottorin kulkien aina ensimmaisen nogekautta.




HUOLTO

KAUKOSAADIN (LISAVARUSTE)

Laitetta voidaan ohjata kaukosaatimelld, jossa étagn 1,5

voltin alkalisia sinkki-hiiliparistoja  tyyppid stalardi LRO3-

AAA (ei kuulu toimitukseen).

« Ala sailyta kaukosaadinta lammonlahteiden laheisgsa.

« Ala jata paristoja luontoon vaan heitd ne asidwaizeen
kerédysastiaan.

Paneelin avaaminen

« Veda paneeli auki.

e Puhdista se ulkopuolelta kostealla liinalla jautnaalilla
pesunesteella.

« Puhdista se myds sisdpuolelta kostealla liinglaeutraalilla
pesuaineella, &ala kayta markia liinoja tai sienitik&
vesisuihkua. Ala kayta hankaavia aineita.

Metalliset rasvasuodattimet

Ne voidaan pestd astianpesukoneessa. Ne taytyy pest
merkkivalo S1 syttyy tai vahintdan 2 kayttdkuukauden vélein tai
useammin, jos niita kaytetaan paljon.

SUODATTIMIEN PUHDISTUS
Halytyksen kuittaus
e Sammuta valo ja imumoottori.
e Paina painikettaT3 ainakin 3 sekunnin ajan, kunnes led
vilkkuu kolme kertaa.

Suodattimien puhdistus

« Avaa paneelit.

« Poista suodatin tyontamalla sitd ryhméan takaospain ja
vetdmalla samalla alas.

« Pese suodatin varoen taivuttamasta sitd ja aenaksivua
ennen kuin laitat sen paikalleen (suodattimen wvaii ajan
my06té muuttua, mutta se ei vaikuta tehoon).

e Asenna se paikalleen niin ettd kahva on nékyvissa
ulkopuolella.

« Sulje paneelit.

e




Aktiivihiilihajusuodatin (Suodatinversio)

Suodatinta ei voi pesta eikd uudistaa, se taytyiptaa kun merkkivaloS1 vilkkuu tai
vahintdan 4 kuukauden vélein. Halytys tapahtuu waiamoottorin ollessa toiminnassa, jos
halytys on aktivoitu.

Halytyksen aktivoiminen
« Liesituulettimien suodatinversiossa suodattimigtyttymisen halytys taytyy aktivoida

asennusvaiheessa tai myéhemmin.

e Sammuta valo ja imumoottori.
» Paina painikettd2 ainakin5 sekunnin ajan, kunnes led vilkkuu kaksi kertaa.

VAIHTO

Halytyksen kuittaus

Suodattimen vaihtaminen

» Sulje paneelit.

Sammuta valo ja imumoottori.
Paina painikettaT3 ainakin 3 sekunnin ajan, kunnes led
vilkkuu kolme kertaa.

Avaa paneelit.

Irrota rasvasuodatin.

Poista kaytetyt aktiivihiilihajusuodattimet kutknvassaA).
Asenna paikoilleen uudet suodattimet kuten kuv@%
Laita paikoilleen rasvasuodatin.

Valaistus

Vaihtoa varten ota yhteys huoltopalveluun ("Hau&a varten
ota yhteys huoltopalveluun®).



RAD OG ANVISNINGER

& Brugsanvisningerne refererer til forskellige modeller af dette apparat. De
vil derfor indeholde beskrivelser af visse karakteristika, som ikke vedrarer
det konkrete apparat.

INSTALLATION

* Producenten kan ikke gares ansvarlig for eventuelle skader, som skyldes
forkert installation eller brug.

* Der skal mindst veere en afstand pa 650 mm
mellem komfuret og emhaetten (enkelte modeller
kan installeres i en lavere hgjde; se afsnittet J_\
vedrgrende arbejdsmal og installation).

+ Kontrollér, at netspaendingen svarer til -
angivelserne pa skiltet inden i emhaetten. ®)

* For apparater i klasse |: Kontrollér, at
husstandens strgmforsyning har en passende | ]
jordforbindelse.

Slut emheetten til regaftraekket ved hjeelp af et rar med en diameter pa min.
120 mm. Rerforbindelsens gennemgang skal veere sa kort som mulig.

« Emhaetten ma ikke forbindes med ragaftraekket til udledning af reggas fra
forbreendingsprocessen (eksempelvis kedler, pejse osv.).

* Hvis emhaetten benyttes sammen med apparater,
som ikke er elektriske (eksempelvis gasdrevne
apparater), skal der sikres en tilstreekkelig
udluftning i lokalet for at hindre tilbagestrgmning
af den udledte gas. Kekkenet skal have en abning \
med direkte forbindelse til de udenders T]
omgivelser for at sikre tilfgrsel af ren luft. Nar ‘
emhatten benyttes sammen med apparater, som ————— [
ikke er elektriske, ma det negative tryk i lokalet ikke overskride 0,04 mbar for
at undga, at emhaetten suger ragen tilbage til lokalet.

* Hvis forsyningskablet til apparatet er beskadiget, skal det udskiftes af
producenten eller det tekniske servicecenter for at undga fare.




* Hvis der i gaskomfurets installationsvejledning er angivet en stgrre afstand
end den ovenstaende, skal der tages hgjde for dette. Overhold alle
lovbestemmelser vedrgrende luftudledning.

* Brug kun skruer og beslag, som er egnede til emhaetten.

Bemark: Manglende installation af skruerne eller beslagene i
overensstemmelse med disse instruktioner kan medfare risiko for elektrisk
stad.

* Forbind emhaetten til elforsyningsnettet ved hjeelp af en topolet afbryder med
en afstand mellem kontakterne pa mindst 3 mm.

ANVENDELSE

* Emheetten er udelukkende projekteret til husholdningsbrug for at fierne
mados.
* Brug aldrig emheetten til andre formal end de, hvortil den er projekteret.
« Serg for, at der aldrig er hgje flammer under emhaetten, nar den er taendt.
* Regulér flammens intensitet, s den udelukkende rettes mod
grydens/pandens bund. Sgrg for, at den ikke kommer omkring siderne.
* Hold hele tiden gje med friturestegerne, mens de
er i brug. Der er fare for, at der gar ild i den hede
olie.
* Flambér ikke under emhaetten. Der er risiko for | ]
brand.
Dette apparat ma ikke anvendes af bgrn under 8
ar, af personer med psykiske, fysiske og sansemaessige handicaps eller af
personer med manglende erfaring eller kendskab, medmindre de overvages
og instrueres vedrgrende sikker brug af apparatet og de farer, der er
forbundet hermed. Sarg for, at barn ikke har mulighed for at lege med
apparatet. Den rengering og vedligeholdelse, som skal udferes af brugeren,
ma ikke udfgres af barn, medmindre de er under opsyn.



+ ADVARSEL: De tilgeengelige dele kan blive meget varme i forbindelse med
brug af kogeplader, komfurer og andre madlavningsapparater.

VEDLIGEHOLDELSE

* Sluk apparatet eller kobl det fra elforsyningsnettet inden enhver form for
renggring eller vedligeholdelse.

* Rengar og/eller udskift filtrene efter den angivne periode (brandfare).

* Fedftfiltrene skal rengeres hver 2. maned eller hyppigere i tilfeelde af meget
intensiv brug. De kan vaskes i opvaskemaskine.

* Det aktive kuffilter kan ikke afvaskes eller genbruges. Det skal udskiftes ca.
hver 4. maned eller hyppigere i tilfeelde af meget intensiv brug.

« "Der opstar brandfare, hvis renggringen ikke foretages ifglge anvisningerne."

* Renger emhaetten ved hjeelp af en fugtig klud og flydende skansomt
renggringsmiddel.

Symbolet E pa apparatet eller pa pakningen betyder, at apparatet ikke skal
betragtes som almindeligt husholdningsaffald. Det skal derimod indleveres pa
et opsamlingscenter, der tager sig af genanvendelse af elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at serge for, at dette apparat bortskaffes korrekt, bidrager du il at
forebygge alvorlige falger for miljget og menneskers helbred; disse kan
derimod opsta, hvis dette apparat bortskaffes forkert. Ret venligst
henvendelse til kommunen, den lokale affaldsbortskaffelsesordning eller den
forretning, hvor du har kebt apparatet, for udfgrlige oplysninger om
genanvendelse af dette apparat.



APPARATBESKRIVELSE

Dimensioner

Komponenter 8 @

Ref. Antal Produktets komponenter
1 1 Emhaettens hoveddel inkl.: Betjeningsanordninger, lys,

filtre, udsugningsenhed. 9
2 1 Profiramme @
8 1 Afbgiet rist 10
9 1 Passtykke g 150-120 mm @
10 1 Sidestykke med ventil g 150 mm

Ref. Antal Installationsdele
12a 10  Skruer

12e 2  Skruer2,9x95

12f 6  Skruer2,9x6,5
Antal Dokumentation
1 Brugsanvisning




INSTALLATION

Montering af emhattens hoveddel

GOR FOLGENDE INDEN FASTG@RELSE AF EMHATTEN TIL KOKKENSKABET:

Frakobl betjeningsanordningernes kabler ved hielp
konnektorerne.

Frakobl lysenes kabler ved hjeelp af konnektorerne

== ==

Emhazetten kan installeres direkte pa
kakkenskabenes nederste plade (mindst 650 m
fra kogepladen).

Skab plads til indbygning p& kekkenskabets
nederste plade som vist.

Indsaet emhaetten, indtil sidestatterne klikker pa
plads.

Fastger ved hjeelp af de ti medfglgende skruer
12a

Vf fra emheettens underside.

Abn udsugningspanelet ved at traekke i det.
Kobl panelet fra emheettens hoveddel ved at falsky
fastgaringstappens saerlige greb.

Fjern fedtfiltrene.

Fastgar kabinettet ved hjeelp
af de seks skrude2f. Tilslut [~ ..

. O O
kablerne til
betjeningsanordninger og lys ||[T>
pa ny, og montér fedtfilteret
og panelet. ok e 'R




Tilslutninger
AFSKARMET UDGAVE LUFTAFTRAKSYSTEM

Nar den afskeermede version installeres, skal erahaett
tilsluttes skorstenen ved hjeelp af enten et fldber et

stift rer g 150 eller 120 mm. Det beslutter instiadten FI ey O

« For at installere en g 120 mm tilslutning tiltaffraek P ).,“" 1 ,«:"
skal reduktionsflangef seettes pa emhaettens udtreek. i i))) s D)l

+ Fastger raret pa plads ved hjeelp af tilstreekketigd 1 1150 UMZO
rgrholdere (ikke medleveret). A ==

+ Fjern alle aktive kulfiltre. Tl /&

LUFTUDTAG | VERSIONEN TIL FILTRERING ,1”2”9,””?

* Bor et @ 125 mm hul i den eventuelle konsol over @8

emheetten.
\\

« Indseet reduktionsflangghp& emheettens udtag.

e Forbind flangen til udtagshullet i konsollen over &= \
emhaetten med et stift eller fleksibelt @ 120 mm rgr ! :

« Fastgar rgret med passende rgrband. Det ngdeendic
materiale falger ikke med.

« Fastgar retningsristeipa udtaget ved hjeelp af de to 0125
medfglgende skrudr2e(2,9x9,5).

« Kontrollér, at de aktive kulfiltre er til stede.

TILSLUTNING TIL STROMFORSYNING

« Tilslut emhaetten til elnettet, idet der indsaettesapolet afbryder med en kontaktafstan
mindst 3 mm.



Betjeningspanel

TAST KONTROLLAMPER FUNKTIONER
T1 Hastighed Teaendt Teender motoren ved 1. hastighed
Slukker motoren.
T2 Hastighed Teaendt Teender motoren ved 2. hastighed
T3 Hastighed Konstant Et kortvarigt tryk teendetonen ved 3. hastighed.
Blinkende Trykket nede i 2 sekunder.

Aktiverer den 4. hastighed (tidsindstillet til 6
minutter). Herefter genetableres den hastighed, der
var indstillet forudgaende. Er i stand til at klaedv

den kraftigste os fra madlavningen.

L Lys Taender og slukker lyset.

Advarsel: TastenT1 slukker motoren ved altid at g til 1. hastighed.




VEDLIGEHOLDELSE

FJERNBETJENING (EKSTRAUDSTYR)

Denne emheette kan styres ved hjeelp af en fiermestjeder

fungerer med 1,5V alkaliske carbon-zink batterief a

standardtypen LR0O3-AAA (ikke medleveret).

« Fjernbetjeningen ma ikke anbringes i naerhedemmahekilder.

« Batterierne ma ikke bortskaffes i naturen, meal &egges i de
specielle beholdere.

Abning af panel

« Abn panelet ved at traekke i det.

* Rens det udvendigt med en fugtig klud og flydendidt
renggringsmiddel.

* Rens det ligeledes indvendigt med en fugtig kigdet mildt
renggringsmiddel; der ma ikke anvendes vade Klutker e
svampe, og heller ikke vandstraler; undlad at brsigeende
midler.

Fedftfiltre af metal

De kan ogsa vaskes i opvaskemaskine, og de skeksghver
gang LED’enS1 vises fast pa skeermen eller mindst hver 2
méaned ved almindelig anvendelse, helst oftere garigintensiv
anvendelse.

RENG@RING AF FILTRE
Tilbagestilling af alarmsignalet
 Sluk lysene og udsugningsmotoren.
» Tryk p& tasterT3 i mindst 3 sekunder, indtil LED’en blinker
tre gange for at bekraefte.

Renggring af filtre

« Abn dgrene.

* Fjern filtret ved at presse det mod enhedens itbageg
samtidigt traekke det nedad.

« Skyl filtret uden at bgje det, og lad det tgfa, det szettes pa
plads igen. (Det kan forekomme, at filtrets farvedntiden
eendres pa& overfladen, men dette pavirker ikke dets
funktionsdygtighed pa nogen made).

« Seet det pa plads igen, og s@rg for, at handtageter mod den
synlige yderside.

* Luk dgrene igen.



Lugtfiltre med aktivt kul (filtrerende version)

Det kan hverken vaskes eller gendannes, og detuslekiftes, nar kontrollampe®1 blinker
eller mindst hver 4. maned. Alarmen (hvis aktivefetudgdende) forekommer kun, hvis
udsugningsmotoren er aktiveret.

Aktivering af alarmsignalet

« Pa emheetter af den filtrerende version skal almmalet for meetning af filtrene aktiveres
ved installationen eller senere.

» Sluk lysene og udsugningsmotoren.

« Tryk patasteM2 i 5 sekunder indtil LED’en blinker to gange for at bekreefte:

UDSKIFTNING

Tilbagestilling af alarmsignalet

 Sluk lysene og udsugningsmotoren.

« Tryk pa tasterT3 i mindst 3 sekunder, indtil LED’en blinker
tre gange for at bekraefte.

Udskiftning af filter

Abn dgrene.

Fjern fedftfiltret.

Fjern de maettede lugtfiltre med aktivt kul sorst\R).

Seet de nye filtre fast som vig)(

Seet fedtfilteret pa igen.

Luk dgrene.

Belysning
» Udskiftning skal ske hos det tekniske serviceegerBestilling
kan ske hos det tekniske servicecenter.




ANBEFALINGER OG FORSLAG

& Bruksveiledningen refererer til ulike apparatmodeller. Du kan derfor finne

beskrivelser av enkelte egenskaper som ikke gjelder ditt apparat.

INSTALLASJON

* Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som skyldes feil

installasjon eller bruk.

Minste sikkerhetsavstand mellom platetopp og
kjokkenvifte er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde. Se avsnittet om J_\
arbeidsmal og installasjon).

Kontroller at nettspenningen stemmer med =
spenningen oppgitt pa merkeplaten pa innsiden ®)
av kjokkenviften.

For apparater i klasse | ma du kontrollere at 'y
hjemmets stramnett er jordet.

Koble kjgkkenviften til rgkkanalen med et rer med en diameter pa min. 120
mm. Reret ma veere sa kort som mulig.

lkke koble kjgkkenviften til rgkkanaler for utslipp av forbrenningsregk (f.eks.
fra kjeler, peiser, osv.).

Hvis kjgkkenviften brukes sammen med apparater

som ikke bruker stram (f.eks. gassapparater), ma

det garanteres en god ventilasjon i rommet for a

unnga retur av forbrenningsgassen. Kjgkkenet ma —
ha en apning direkte til utsiden for a sikre inntak

av frisk luft. Nar kjgkkenviften brukes sammen

med apparater som ikke bruker stram, ma ikke

det negative trykket i rommet overstige 0,04 mbar ———
for a unnga en retur av rekene.

Hvis nettkabelen gdelegges, ma den byttes ut av produsenten eller
servicesenteret for @ unnga enhver risiko.




* Hvis installasjonsinstruksjonene for gassplatetoppen spesifiserer en starre
avstand enn angitt ovenfor, ma du overholde dette. Folg alle
bestemmelsene for luftutlap.

« Bruk kun skruer og beslag som passer til kjgkkenviften.

Advarsel: Manglende installasjon av skruer eller festeanordninger i samsvar
med disse instruksjonene kan medfare risiko for elsjokk.

* Koble kjgkkenviften til stramnettet med en topolet bryter med en
kontaktapning pa minst 3 mm.

BRUK

* Kjgkkenviften er kun utviklet til husholdningsbruk for a fierne matos fra
kjokkenet.

« Bruk aldri kjgkkenviften til annet formal enn tiltenkt bruk.

« Ga aldri fra en tent brenner uten at det star en gryte oppa mens
kjokkenviften er i funksjon.

* Reguler flammestyrken slik at flammen kun dekker grytebunnen og ikke
stikker utover kantene.

* Veer alltid veldig oppmerksom ved frityrsteking,
fordi den varme oljen kan ta fyr.

* |kke flambér under kjokkenviften, fordi det kan
utvikles brann. | ]

* Barn (over 8 ar) eller personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller
personer uten erfaring og kunnskap ma kun bruke apparatet dersom de far
tilsyn eller oppleering i en sikker bruk av apparatet og farene knyttet til
bruken. lkke la barn leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn med mindre de er under tilsyn.



« ADVARSEL: De tilgjengelige delene kan bli veldige varme nar platetopper,
komfyrer og andre kokeapparater er i bruk.

VEDLIKEHOLD

« Sla av apparatet eller koble det fra stramnettet far rengjering eller
vedlikehold.

* Rengjar og/eller skift ut filtrene etter oppgitt intervall (brannfare).

* Fettfiltrene ma rengjeres hver andre maned eller oftere ved hyppig bruk. De
kan vaskes i oppvaskmaskin.

« Det aktive kullfilteret kan ikke vaskes eller regenereres, og ma byttes ut ca.
hver fierde maned, eller oftere ved hyppig bruk.

+ "Det er fare for brann hvis rengjgringen ikke utfgres i henhold til
instruksjonene."

* Bruk kun en fuktig klut og et mildt rengjeringsmiddel til rengjaringen av
kjokkenviften.

Symbolet E pa apparatet eller emballasjen angir at apparatet ikke skal kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall. Apparatet ma leveres til et
innsamlingssenter for resirkulering av elektrisk og elektronisk materiale. Ved &
kassere dette apparatet pa riktig mate, bidrar du til a forhindre de negative
virkningene pa miljget og menneskehelsen som kan forarsakes av en feilaktig
avfallshandtering av dette apparatet. For mer informasjon om gjenvinning av
dette apparatet, kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller forhandleren
hvor apparatet ble kjapt.



EGENSKAPER

Dimensjoner

Deler
Ref. Antall Produktets deler
1 1 Kigkkenviftens hoveddel komplett med: Kontroller, lys,

8 Retningsrist

filtre, oppsugingsenhet
2 Profiramme 9@

1
1
9 1 Reduksjonsflens med en diameter pa 150-120 mm
10 1 Flens med ventil med en diameter pa 150 mm

Ref. Antall Installasjonsdeler
12 10 Skruer

12e 2 Skruer2,9x95

12f 6 Skruer29x6,5

Antall Dokumentasjon
1 Bruksveiledning




INSTALLASJON

Montering av kjgkkenviftens hoveddel

GA FREM SOM F@LGER F@R KJBKKENVIFTEN MONTERES PA VEGGSKAPET:

» Bruk koblingsstykkene og koble fra kontrollene.

« Bruk koblingsstykkene og koble fra

lysene. =0 T ==

« Kjokkenviften kan installeres direkte pa
veggskapets bunnplate (min. 650 mm fra
platetoppen).

« Lag en apning i veggskapets bunnplate, som vis

« Sett inn kjgkkenviften helt til sidestgttene heskt
pa plass.

« Fest med de ti skrueri®asom falger med.
» Fest endelig med skruehé fra undersiden av
kjgkkenviften.

+ Apne oppsugingspanelet ved & trekke i det.
 Hekt lgs panelet fra hoveddelen pa kjgkkenvifted & den
lille spaken pa festbolten vris.

* Ta ut fettfiltrene.

« Stram til sammen igjen mgd ) -eace O
de seks skruen2f, koble til .
lysene og kontrollene og ™ g
gjenmonter fettfilteret og
panelet. gt . o




Tilkoplinger
LUFTUTL@P, UTSUGNINGSVERSJON

Nar du skal installere en kjgkkenvifte i
utsugningsversjon ma du kople kjgkkenviften til
utlgpsrgrene med et hardt eller fleksibelt rar reed

diameter pa 150 eller 120 mm. Installatgren kagevel P L I
. 1 1 " 1 1
hvilket rar som er mest egnet. ] :Q)Lv 1/ :\)l)
« Dersom du bruker et rgr med en diameter pa 120 mm i {5150 r ;',3120
til tilkoplingen ma du fgre reduksjonsflens@inn pa //'-\_'@'\ g ==
utlgpet til kjskkenviftens hoveddel. R e & W
» Fest rgret med egnede slangeklemmer. Disse delene Tl S

falger ikke med kullfilter.

LUFTUTL@P FOR FILTRERINGSVERSJON 12e
* Bor et hull med en diameter pa 125 mm i hyllemso T 8

ev. er montert over kjgkkenviften.

e For reduksjonsflensen9 inn pa utlgpet fra
kjgkkenviftens hoveddel.

« Kople flensen til utlgpshullet pa hyllen ové
kjgkkenviften med et ragr eller en slange med en
diameter pa 120 mm. 1

» Fest rgret med egnede slangeklemmer. Nﬂdvenu?g 0
materiale falger ikke med. P

* Fest retningsriste® pa utlgpet med de to skruene < _ _
12e(2,9 x 9,5) (fglger med).

» Kontroller at de aktive kullfiltrene er montert.

ELEKTRISK TILKOBLING
« Fest panseret til stramnettet imellem en brytspolar-kontakt dekning pa minst 3 mm.



Kontrollpanel

KNAPP LED FUNKSJONER
T1 Hastighet Tent Slar motoren pa ved den farstigteten.
Slar av motoren.
T2 Hastighet Tent Slar motoren pa ved den andréghasén.
T3 Hastighet Tent konstant Trykk kort pa knappen&osld motoren pa ved den tredje
hastigheten.
Blinker Trykk i 2 sekunder.

Aktiverer den fierde hastigheten i 6 minutter. Nien er
utlgpt gar den automatisk tilbake til den tidligarmstilte
hastigheten. Egnet til & fierne mye os.

L Lys Tenner og slukker belysningen.

Advarsel: Med knappeT1 gar motoren over til den farste hastigheten og dédetter av.

o




VEDLIKEHOLD

FJERNKONTROLL (EKSTRAUTSTYR)

Dette apparatet kan styres med en fijernkontroll rak@liske

sink-kull batterier pa 1,5 V av standardtypen LROSA (ikke

inkludert).

« Ikke plasser fiernkontrollen i naerheten av varitaek.

* Ikke kast batteriene i naturen, men kasser dewmeholdere
beregnet pa batterier.

Apning av panelet

« Trekk i panelet for & &pne det.

* Rengjgr det utvendig med en fuktig klut og flydenngytralt
vaskemiddel.

« Rengjar det ogsad innvendig med en fuktig klut raaytralt
vaskemiddel. Ikke bruk vate kluter eller svampeglldr ikke
vannstraler. Ikke bruk slipemidler.

Metalliske fettfilter

Filtrene kan ogsa vaskes i oppvaskmaskinen. De asfes nar
LEDen S1 tennes, eller ca. hver andre maned eller oftere
avhengig av bruksforholdene.

RENGJ@RING AV FILTRENE
Tilbakestilling av alarmsignalet
« Sla av belysningen og sugemotoren.
« Trykk pa knappenT3 i minst 3 sekunder, helt til LEDen
blinker tre ganger.

Rengjaring av filtrene

+ Apne lukene.

» Fjern filteret ved & skyve det mot baksiden ahetan og
samtidig trekke det nedover.

« Vask filteret. Pass pa& & ikke bgye det. La detetdor det
gjenmonteres. At filterets overflate endrer fargeg som kan
skje over tid) virker ikke negativt inn pa filtesetffektivitet.

« Gjenmonter filteret. Pass pa at handtaket eetratiot den
synlige utsiden.

« Lukk igjen lukene.

no|




Aktive kullfilter (filtreringsversjon)

Dette filteret kan ikke vaskes eller regenererest €kal byttes ut nar LEDe®1 blinker eller
minst hver fierde maned. Alarmsignalet (hvis aktiye forhand) gis kun nar sugemotoren er
aktivert.

Aktivering av alarmsignalet

« For kjgkkenviften i filtreringsversjon skal alasignalet for mettede filter aktiveres néar
kjgkkenviften installeres, eller senere.

« Sla av belysningen og sugemotoren.

» Trykk pa knappeiT2 i 5 sekunder helt til LEDen blinker to ganger.

BYTTE

Tilbakestilling av alarmsignalet

« Sl& av belysningen og sugemotoren.

 Trykk pa knappef3 i minst 3 sekunder, helt til LEDen blinker tre
ganger.

Bytte av filteret

« Apne lukene.

 Fjern fettfilteret.

« Fjern de mettede aktive kullfiltrene som vi&).(

* Monter de nye filtrene som vidB)

« Sett pa plass fettfilteret.

 Lukk igjen lukene.

Belysning
« Kontakt kundeservice for utbytting ("Kontakt kwesgtrvice for
kjgp").




PRIPOROCILA IN NASVETI

A Ta navodila za uporabo so namenjena ve¢ modelom te naprave. Zato so v
navodilih morda navedeni opisi posameznih lastnosti, ki ne pripadajo vasi
specifiCni napravi.

NAMESTITEV

* Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitno Skodo zaradi
nepravilne namestitve ali uporabe.

+ Najmanj$a varnostna razdalja med kuhalno
povrSino in napo za izsesavanje zraka mora biti

650 milimetrov (nekatere modele je mogoce J_\

namestiti na nizji visini; glejte poglavje, ki se

nanasa na velikosti in mere namestitve). =
* PrepriCajte se, da napetost v vaSem elektricnem o)

omrezju ustreza vrednosti, ki je navedena na

tablici s podatki v notranjosti nape. by

* Pri napravah razreda | preverite, ali ima napajalno
omrezje v hisi ustrezno ozemljitev.
Napo prikljucite na cev za odvajanje dima premera najmanj 120 mm. Cev
naj bo ¢im krajsa.

+ Nape ne priklju€ujte na dimniske vode za odvod dima, ki nastane pri
izgorevanju (npr. v kotlu, kaminu itd.).

+ Ce napo uporabljate skupaj z neelektriénimi
napravami (npr. plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo prezracevanja
prostora, da bi prepreili povratni tok izpusnih —
plinov. Kuhinja mora biti opremljena z zraCnikom,
da omogocite pritok svezega zraka. Kadar se
kuhinjska napa uporablja skupaj z napravami, ki
jih ne napaja elektriéni tok, negativni tlak v
prostoru na sme presegati vrednosti 0,04 mbar, da napi prepre¢imo
vsesavanje dima v prostor.

+ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora proizvajalec ali serviser takoj
zamenijati, da se preprecijo morebitna tveganja.




+ Ce je v navodilih za namestitev naprave za kuhanje na plin dologeno, da je
potrebna vecja razdalja od zgoraj navedene, je treba upoStevati navodila.
Upostevati morate vse predpise, ki zadevajo izpuste zraka.

+ Uporabite samo najbolj ustrezne vijake in dele za napo.

Opozorilo: Ce vijakov ali pritrdilnih elementov ne namestite v skladu s temi
navodili, lahko pride do elektricnega udara.

+ Napo priklju€ite na napajalno omreZje z bipolarnim stikalom z najmanj
trimilimetrsko razdaljo med kontaki.

UPORABA

* Napa je namenjena izklju¢no uporabi v gospodinjstvu za odstranjevanje
kuhinjskih vonjav.

+ Nape nikoli ne uporabljajte v namene, za katere ni bila naértovana.

+ Med delovanjem nape pod njo ne sme biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako, da je usmerjen samo v dno posode in
se ne dviga ob njenih straneh.

* Friteze je treba med uporabo skrbno nadzirati:
pregreto olje lahko zagori.

* Pod napo ne pripravljajte flambiranih jedi, saj
lahko pride do pozara. | ]

» Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
psihi¢nimi, fiziCnimi ali Cutilnimi sposobnostmi ali z
nezadostnimi izkuSnjami in znanjem, smejo uporabljati napravo le, e so pod
nadzorom odgovornih oseb in e so bili pouceni glede varne uporabe
naprave in z njo povezanih tveganj. Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z
napravo. Otroci ne smejo izvajati ¢iS¢enja in vzdrZevanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovornih oseb.



+ “POZOR: dostopni deli se lahko med uporabo kuhalnih naprav mo¢no
segrejejo.

VZDRZEVANJE

* Pred cCi¢enjem ali vzdrzevanjem napravo vedno ugasnite ali izkljucite iz
napajalnega omreZja.

* Po navedenem Casovnem obdobju o€istite in/ali zamenjajte filtre (tveganje
pozara).

+ Filtre za masc&obe je treba Cistiti po vsakih 2 mesecih delovanja nape
oziroma Se pogosteje pri intenzivnejSi uporabi nape, operete pa jih lahko v
pomivalnem stroju.

+ Filtra na aktivno oglje ni mogoCe oprati in ni obnovljiv; treba ga je zamenjati
po priblizno vsakih 4 mesecih delovanja, pri intenzivnejsi uporabi nape pa
tudi pogosteje.

« “Ce ¢is&enje ni opravljeno v skladu z navodili, lahko pride do pozara.”

* Napo odistite z vlazno krpo in nevtralnim tekoCim detergentom.

Simbol E na izdelku ali embalaZzi oznaCuje, da se izdelek ne sme odlagati
med obi¢ajne gospodinjske odpadke. Izdelek, ki ga Zelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center za recikliranje elektriénih in elektronskih komponent. Z
zagotovitvijo pravilne odstranitve tega izdelka pripomorete k prepreCevanju
moznih neZelenih posledic, ki bi jih neprimerno odlaganije imelo za okolje in
zdravje ljudi. Za podrobneje informacije o recikliranju tega izdelka se obrnite
na lokalno skupnost, lokalno sluzbo za odstranjevanje odpadkov ali trgovino,
kjer ste kupili izdelek.



ZNACILNOSTI

Dimenzije
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3381

Sestavni deli ' @
Ref. Kol. Sestavni deli izdelka
1 1 Ohije nape, vkljuno z: ukaznimi gumbi, luémi, filtri,
sestavom za izsesavanje 9
2 1 Profil Okvirja @
8 1 ReSetka za usmerjanje zraka 10 @
9 1 Redukcijska prirobnica g 150-120 mm
10 1 Prirobnica z ventilom g 150 mm
Ref. Kol. Namestitveni deli
12 10 Vijaki
12e 2 Vijaki2,9x95
12f 6 Vijaki2,9x6,5
Kol. Dokumentacija
1 Navodila za uporabo




NAMESTITEV

Namestitev ogrodja nape

PRED NAMESTITVIJO NAPE NA STENSKI KOS POHISTVA RAVNAJTE, KOT SLEDI:

I1zkljucite napeljavo upravljalne plo8§, ki je povezana s
konektorjem.

I1zkljucite napeljavo za osvetljavo, ki je

povezana s konektorjem. == ==

Napa se lahko namesti neposredno na spodnji
kosa pohistva (najmanj 650 mm od kuhalne
povrsine).

Napo vstavite v spodnji del kosa pohistva, kakor
je ozn&eno.

Napo potiskajte proti notranjosti, dokler se ne
zask@i na stranskih podpornih elementih.

Pritrdite z 10 priloZenimi vijaki2a
Nato jo z vijakiVf pritrdite s spodnje strani.

Odprite plodo sesalnika, tako da jo povkge proti sebi.
Snemite plo® z ogrodja nape, tako da pustite drsetico
pritrdilnega stebtia.

Snemite protima®bne filtre.

Vijak okvirja s Sestimi vijaki
12f, prikljugite kable na O == O
nadzorni plo&i in svetlobo, o —
namestite filter in pokrov.




Prikljuéitev
IZHOD ZA ZRAK, MODEL ZA IZSESAVANJE
Za namestitev modela za izsesavanje prikigunapo
na odvodne cevi, tako da namestite trdo ali upaglji
cev g 150 ali 120 mm, po izbiri.

« Ce namestite cev g 120 mm, vstavite redukcijsko et S A
. . X 1 1 " 11

prirobnico9 na odprtino nape. ! .Q)Lv 1)

+ Pritrdite cev z ustreznimi fiksirnimi trakovi. Bebni ] i'¢150 r v3120
material ni priloZen. P WS NP

« Odstranite morebitne filtre z aktivnim ogliem. /‘\\;?; 7 N@\,

ODPRTINA ZA ZRAK MODELA ZA FILTRIRANJE ZRAKA ,1,,2,@,,,,?

* Na konzoli nad napo naredite luknjo g 125 mm. @3

» Vstavite redukcijsko prirobnic® na izhod ogrodja —

nape. \
« Povezite prirobnico na izhodno odprtino na konzel <=

nad napo s trdo ali upogljivo cevjo 2120 mm. . !
* Pritrdite cev z ustreznimi fiksirnimi trakovi. Rebni i T
material ni priloZen. 3125 | i
« Pritrdite reSetkd na izhod s priloZenima vijakoma ! y
12e(2,9 x 9,5).
« Preprtajte se, da je prilozen filter z aktivnim ogljem.

ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV
« Pripni kapuco na elektimo omrezje interposing stikalo pri bipolarni stixokritje vsaj 3 mm.



Nadzorna plos¢a

TIPKA LED FUNKCIJE

T1 Hitrost Vklop Prestavi motor v prvo hitrost.
Ugasni motor.

T2 Hitrost  Vklop Prestavi motor v drugo hitrost.

T3 Hitrost  Fiksen Ob kratkem pritisku prestavi motdretjo hitrost.

Utripajosa Pritisnjena dve sekundi.

Prestavi véetrto hitrost, ki je nastavliena na 6 minut. Po
preteku nastavljenegéasa se hitrost samodejno prestavi na
zadnjo nastavitev. Primerna za filtriranje velikiblicin dima,
ki nastajajo pri kuhanju.

L Lu¢ VKljuci in izklju¢i osvetljavo.

Pozor: Tipka T1 ugasne motor, tako da vedno prestavve pitrost.




VZDRZEVANJE

DALJINSKI UPRAVLJALEC (PO IZBIRI)
Napravo lahko upravljate z daljinskim upravljavceki, ga
napajajo 1.5 V alkalne baterije standardnega LR&2:xAipa (ni
priloZzene).
 Daljinskega upravljavca ne odlagajte v bliZinowi toplote.
» Rabljene baterije morate zavr@a pravilen néin.

Odpiranje plosée

» Odprite plogo tako, da jo povigete proti sebi.

e Zunanjo stran d@stite z vlazno krpo in nevtralnim te&on
detergentom.

e Tudi z notranje strani j@istite z vlazno krpo in nevtralnim
detergentom; ne uporabljajte mokrih krp ali gol@crecistite
z vodnim curkom ali abrazivnimi sredstvi.

Kovinski protimas¢obni filtri

Lahko jih operete tudi v pomivalnem stroju, filjeetreba oprati,
kadar se prizge LED tka S1 ali vsaj priblizno vsaka 2 meseca
pri normalni uporabi, pogosteje pa v primeru zaedemzivne
uporabe.

CISCENJE FILTROV

Ponastavitev alarmnega signala

* lzklopite |wi in motor za izsesavanje.

« Pritisnite gumbr'3 in ga drzite vsaj 3 sekunde, dokler nérea
utripati kontrolna LED Idka.

Cigtenje filtrov

e Odprite vratnice.

« Filter snamete tako, da ga potisnete nazaj iathkavzdol.

» Operite filter in pazite, da ga ne prepogneteepoga pustite,
da se pred ponovno montazo osusi (morebitna sprbmem
barve povrSine filtra, ki se pojavicasoma, ne zmanjSuje
njegove @inkovitosti).

* Med nameganjem filtrov drZite réico obrnjeno proti zunanji
vidni strani.

« Zaprite vratnice.



Filtri proti vonjavam z aktivnim ogljem (model s filtriranjem)

Tega filtra se ne sme prati ali obnavljati, tethga je treba zamenjati, kadar utripa LEDKa
S1ali vsaj vsake 4 mesed@e je alarm predhodno vkijen, se sproZi samo, kadar je vkin
motor za izsesavanije.

Vklju ¢itev alarmnega signala

< Pri napah modela s filtriranjem zraka se alarsigaalizacija za zamasenost filtrov aktivira,
ko se napa prikljgi ali pozneje.

* |zklopite |wi in motor za izsesavanje.

* Pritisnite zeb sekundgumbT2, dokler kontrolna LED leka dvakrat ne utripne.

MENJAVA

Ponastavitev alarmnega signala

* |zklopite ILgi in motor za izsesavanije.

« Pritisnite gumbT3 in ga drZite vsaj 3 sekunde, dokler LEDKa
trikrat ne utripne.

Menjava filtra

 Odprite vratnice.

 QOdstranite protimasbni filter.

 Zastene filtre proti vonjavam iz aktivnega oglja odstie, kakor je
prikazano ).

» Namestite nove filtre, kakor je prikazam).(

« Ponovno namestite protinga®ni filter.

 Zaprite vratnice.

Osvetljava

e Za zamenjavo se obrnite na Tamu pomd& ("Za nakup se
obrnite na tehho poma@").




SAVJETI | PREPORUKE

A Upute za uporabu odnose se na razli¢ite modele ovog uredaja. Zbog toga se
mogu naci opisi pojedinih karakteristika, koji se ne odnose na vas uredaj.

INSTALACIJA

* Proizvodac se ne moze smatrati odgovomim za eventualne Stete koje proizlaze iz
neprikladne instalacije il uporabe proizvoda.

* Minimalna sigumosna udaljenost izmedu povrsine za
kuhanije i usisne nape je 650 mm (neki modeli mogu
se instalirati na manju visinu; pogledajte dio koji se J_\
odnosi na radne dimenzije i instalaciju).

* Provjerite odgovara li napon mreZe onom =
naznacenom na plocici s podacima koja se nalazi o
unutar nape.

« Za uredaje klase |, provjerite da kuéna mreza AN
napajanja raspolaze adekvatnim uzemljenjem.

Spojite aspirator na odvod dima putem cijevi minimalnog promjera od 120 mm.
Cijev za prolazak dima mora biti $to je kraca moguca.

* Ne spajajte usisnu napu na cijevi za odvod dima koje odvode dimove od izgaranja
(npr. od kotlova, kamina itd.).

* Ako se aspirator koristi u kombinaciji s uredajima koji
nisu elektricni (npr. plinskim uredajima), mora se
osigurati dovoljan stupanj prozra¢enosti u prostoru
kako bi se sprijecilo vracanje toka ispusnih plinova. —
Kuhinja mora imati otvor koji izravno komunicira s
vanjskim dijelom kako bi se osigurao dotok Cistog
zraka. Kad se kuhinjska napa koristi u kombinaciji s
uredajima koje ne napaja elektriéna energiia, —
negativni tlak u prostoru ne smije prelaziti 0,04 mbara, kako bi se izbjeglo da napa
ponovno usisa dim u prostor.

* U slu€aju ostecenja kabela napajanja, treba ga zamijeniti proizvodac ili serviser,
kako bi se izbjegla bilo kakva opasnost.




+ Ako upute za instalaciju povrSine za kuhanje na plin specificiraju udaljenost
vecu od gore naznacene, potrebno je uvaZiti. Moraju se postovati svi propisi
koji se odnose na ispust zraka.

+ Koristite samo vijke i sitni materijal, koji odgovaraju napi.

Upozorenje: manjkava instalacija vijaka ili sredstava za ucvrscivanje u
skladu s ovim uputama moze uzrokovati opasnost od elektricnih udara.

+ Spojite napu na mrezno napajanje preko dvopolne sklopke s udaljeno$cu
medu kontaktima od najmanje 3 mm.

UPORABA

* Usisna napa osmisljena je isklju¢ivo za kuénu uporabu s ciliem uklanjanja
mirisa od kuhanja.

+ Nikad ne koristite napu za svrhe drugacije od onih za koje je osmiljena.

+ Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen ispod nape kad je ona u funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena na nacin da ga usmijerite isklju€ivo prema dnu
posude za kuhanje, pazeci da ne izlazi sa strana.

* Friteze se moraju konstantno nadzirati tijekom
uporabe: vruce ulje se moZe zapaliti.

* Ne flambirajte ispod nape: moze do€i do pozara.

+ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca iznad 8 godina i | ]
osobe sa smanjenim psihofizicko-senzori¢kim
sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom ili
znanjem u sluaju da ih netko pazljivo nadzire i uputi u koristenje uredaja na
siguran nacin, kao i 0 opasnostima koje to podrazumijeva. Pobrinite se da se
djeca ne igraju s uredajem. Ciséenje i odrzavanje od strane korisnika ne
smiju obavljati djeca, osim u slu€aju da ih se nadzire.



* POZOR: dostupni dijelovi mogu se jako zagrijati tijekom koriStenja
Stednjaka.

ODRZAVANJE

* Iskljucite i odvojite uredaj s mreze napajanja prije bilo kakve radnje Ci¢enja
ili odrZavanja.

+ Ocistite i/ili zamijenite filtre nakon naznacenog razdoblja (opasnost od
pozara).

* Filtri protiv masnoc¢e moraju se o€istiti svaka 2 mjeseca rada ili ¢eSc¢e u
slu€aju vrlo intenzivnog koriStenja i mogu se prati u perilici posuda.

+ Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i nije obnovljiv i mora se zamijeniti
otprilike svaka 4 mjeseca rada ili CeSce u slucaju vrlo intenzivnog koritenja.

+ "Postoji opasnost od poZara ako se Cis¢enje ne obavlja prema uputama”.

+ Ocistite napu koristeci vlaznu krpu i neutralni tekuci deterdzent.

Simbol E na proizvodu ili na ambalazi oznaCava da se proizvod ne moze
odlagati kao uobi¢ajeni ku¢anski otpad. Proizvod koji je za otpad mora se
predati odgovaraju¢em centru za reciklazu elektricnih i elektroniCkih
komponenti. Brigom o pravilnom odlaganju proizvoda, pridonosi se
sprjeCavanju potencijalnih negativnih posljedica za okolis i zdravlje, koje bi
inae mogle proizi¢i iz njegova neprikladnog odlaganja. Za detaljnije
informacije o reciklaZi ovog proizvoda, kontaktirajte gradski ured, lokalnu
komunalnu sluzbu Cistoce ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.



SVOJSTVA PROIZVODA

Zapremnima

2586
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Komponente 8
Ref. Kol. Komponente proizvoda @
1 1 Tijelo nape koje se sastoji od: komande, svjetla, filtri,
sklop aspiratora.
2 1 Profil Okvira 9@
8 1 Usmijerena reSetka 10
9 1 Redukcijska prirubnica g 150-120 mm @
10 1 Prirubnica s ventilom g 150 mm
Ref. Kol. Instalacijske komponente
122 10 Vijci
12e 2 Vijci29x9,5
12f 6 \Vici29x6,5
Kol. Dokumentacija
1 Knjizica s uputama

e




INSTALIRANJE

Montaza tijela nape

PRIJE MONTAZE NAPE NA VISECI ELEMENT POSTUPITE KAKO SLIJEDI:

» Odvojite kabel komandi djelujuna konektore.

« Odvoijite kabel rasvjete djelujuna konektore.

=T =

« Napa se mozZe instalirati izravno na donjuplo
visetih elemenata (650 mm min. od povrSine za
kuhanje).

» Napravite otvor na donjoj povrSini viseg
elementa, kako je prikazano.

« Umetnite napu sve dok se ne zakakani bani
potporniji.

» Ucvrstite poma@u 10 vijakal2akoji su dio
opreme.

« Blokirajte pritezanjem vijak&f do kraja s donje
strane nape.

 Otvorite usisnu pku povlaenjem.
 Skinite plau tijela nape izvléenjem odgovarajte poluge klina
za wvr&ivanje.

 Uklonite filtre protiv masnée.

» Ponovno pivrstite okvir
pomau 612f, spojite kabele
komandi i rasvjete te
namjestite filtar protiv T~
masnde i plodu.




Spojevi
IZLAZ ZRAKA VERZIJA S USISAVANJEM

Za instalaciju u usisnoj verziji spojiti napu ndaini
cijevni vod prekatvrste ili fleksibilne cijevi od 150 ili
120 mmgiji je izbor ostavljen instalateru.
» Za spajanje s cijevi od 120 mm, umetnite prifcin

za smanjivanje 9 na izlaz iz tijela nape.
« Ugvrstite cijev prikladnim trakama za stezanje cijevi

Potreban materijal ne ide uz opremu.

 Uklonite eventualne filtre protiv mirisa s aktiom <__~

ugljenom.

IZLAZ ZRAKA - VERZIJA S FILTRIRANJEM

* IzbuSite otvor g 125 mm na konzoli iznad nap& ak
postoji.

« Stavite prirubnicu za smanjivanfena izlaz iz tijela
nape.

* Spojite prirubnicu na izlazni otvor na konzolhad
nape poméu cvrste ili fleksibilne cijevi promjera
2120 mm.

« Ugvrstite cijev prikladnim trakama za stezanje cijevi
Potreban materijal nije dio opreme.

2125

« Ugvrstite usmjerenu reSetk8 na izlaz poméu 2 <:

vijka 12e(2,9 x 9,5) koji su dio opreme.
« Provjerite je li filtar protiv mirisa s aktivniragljenom
na svom mjestu.

ELEKTRICNI PRIKLJUCAK

e Prilozi kapulj@a na strujnu interposing prekitdau bipolarnomkontakt

najmanje 3 mm.
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Kontrolna plo¢a
TIPKA LED FUNKCIJE
T1 Brzina  Ukljwen Ukljuwuje motor na prvu brzinu.

Isklju¢uje motor.

T2 Brzina  Ukljwen Ukljuwtuje motor na drugu brzinu.
T3 Brzina  Neprekidno Kad se kratko pritisne ukljje motor na tréu brzinu.
Bljeskajite Pritisnuto na 2 sekunde.

Ukljucuje ¢etvrtu brzinu tempiranu na 6 minuta, nakiega
se vrga na prethodno postavijenu brzinu. Prikladna za
maksimalne emisije para od kuhanja.

L  Svjetlo Ukljuituje i iskljucuje rasvjetni uréaj

Paznja: TipkaT1 gasi motor prelazéuvijek na prvu brzinu.
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ODRZAVANJE

DALJINSKI UPRAVLJAC (PO ZELJI)
Ovaj se uréaj moze upravljati pormia daljinskog upravljéa,
koji se napaja alkalinskim baterijama od cink-uggeod 1,5 V
standardnong tipa LR0O3-AAA (nije ukiano).
* Nemojte odlagati daljinski upravtjau blizini izvora topline.
* Nemojte ostavljati baterije u prirodnom okolifdloZite ih u
zasebnim spremnicima.

Panel felnyitdsa

* Huzza meg és nyissa fel a panelt.

» Nedves ruhéval és semleges kémhatasu folyékorspsaerrel
tisztitsa meg a kidsrészt.

« Beliil is nedves ruhaval és semleges kémhatasisresel
végezze el a tisztitast; ne alkalmazzon teljesatdit ruhat
vagy szivacsot, illetve vizsugarat; stroloszeredzhalata tilos.

Metalni filtri protiv masnoée
Mogu se prati i u perilici posia, a potrebno ih je oprati kad se
ukljugi led S1ili barem otprilike svaka 2 mjeseca koriStenja ili
¢e¥e, kod posebno intenzivne uporabe.

CISCENJE FILTARA

Resetiranje signala alarma

* Iskljucite svjetla i usisni motor.

 Pritisnite tipku T3 najmanje 3 sekunde, sve do potvrde
trostrukim bljeskanjem leda.

Ciséenije filtara

« Otvorite kapke.

< Uklonite filtar tako da ga gurnete prema stradnjdijelu
sklopa i istodobno powete prema dolje.

» Operite filtar izbjegavajti njegovo savijanje i ostavite da se
osusi prije ponovne montaZe (eventualna promjenge bo
povrSine filtra do koje s vremenom moZe¢dapsolutno ne
ugroZava njegovudinkovitost).

« Ponovno ga namjestite pdkea riwica ostane okrenuta prema
vanjskoj vidljivoj strani.

« Zatvorite kapke.



Filtri protiv mirisa s aktivnim ugljenom (verzija s filtriranjem)

Ne moZe se prati i nije obnovljiv, treba se zamijekad bljeska ledS1ili barem svaka 4
mjeseca. Signalizacija alarma, ako je unaprijedviaiiha, javlja se samo kad je aktiviran
usisni motor.

Aktiviranje signala alarma

» Kod napa u verziji s filtriranjem, signalizaciggarma zasienosti filtra aktivira se prilikom
instalacije ili naknadno.

* Iskljucite svjetla i usisni motor.

« Pritisnite nab sekunditipku T2 sve do potvrde dvostrukim bljeskanjem leda.

ZAMJENA

Resetiranje signala alarma

« Iskljucite svjetla i usisni motor.

 Pritisnite tipku T3 najmanje 3 sekunde, sve do potvrde
trostrukim bljeskanjem leda.

Zamijena filtra

« Otvorite kapke.

Uklonite filtar protiv masnée.

Uklonite zastene filtre protiv mirisa s aktivnim ugljenom kako

je prikazano A).

Stavite nove filtre, kako je prikazanB)(

« Ponovno namijestite filtar protiv masmo

Zatvorite kapke.

Rasvjeta

e Za zamjenu kontaktirajte telkiu podrSku ("Za kupnju se
obratite tehnikoj podrsci").



RADY A DOPORUCENI

A Tento Navod k pouziti se tyka riznych modeld tohoto pfistroje. Z tohoto
ddvodu je mozné, Ze se setkate s popisem rlznych charakteristik, které se
netykaji Vaseho pfistroje.

INSTALACE

* \lyrobce neni odpovédny za piipadné Skody zplsobené nespravné provedenou
instalaci ¢i nespravnym pouZzivanim pfistroje.a.

* Minimalni bezpecnostni vzdalenost mezi varnou
plochou a odsavaci digestofi je 650 mm (nékteré

modely mohou byt nainstalovany do nizsi vysky; J_\
viz odstavec tykajici se provoznich rozméri a
instalace). =
+ Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida o
hodnotdm uvedenym na $titku uvnitf digestore.
« U pfistroji TFidy | zkontrolujte, zda je sit | B

domaciho napéjeni vhodné uzemnéna.
Pfipojte odsavac k dymniku pomoci trubice o minimalnim prdméru 120 mm.
Trasa vypart musi byt co nejkratsi.

* Nepfipojujte odsavaci digestof ke komindm, které odvadéji zplodiny ze
spalovani (napf. kotle, kominy apod.).

* Pokud je odsavac pouzivan v kombinaci s
neelektrickymi pfistroji (napf. plynovymi), musi
byt v mistnosti zaru¢eno dostate¢né vétrani, aby
nemohlo dojit k névratu plynovych zplodin.
Kuchyi musi byt vybavena otvorem, ktery je
pfimo propojen s vnéjSim prostorem, aby bylo ‘
zaruceno proudéni ¢istého vzduchu. Jestlize je —
kuchyniska digestor pouzivana v kombinaci s pfistroji, které nejsou napajeny
elektrickym proudem, zaporny tlak v mistnosti nesmi byt vyssi nez 0,04
mbar, aby nemohlo dojit ke zp&tnému nasavani vypart do mistnosti, kde se
nachazi digestof.

+ VVyménu napdjeciho kabelu v pfipadé jeho poskozeni musi provést vyrobce
nebo oddéleni technického servisu, aby bylo vylouceno jakékoliv riziko.




+ Jestlize je v navodu k instalaci plynového sporaku uvedena vétsi vzdalenost
nez vySe uvedena, je tfeba to vzit v ivahu. Musi byt dodrzeny vSechny
normy tykajici se odvodu vzduchu.

* Pouzijte pouze Srouby a spojovaci material vhodného typu pro digestof.
Upozornéni: nebude-li provedena instalace Sroubl nebo upevriovacich
zafizeni podle tohoto ndvodu, mohlo by vzniknout nebezpeci zasazeni
elektrickym proudem.

* Pfipojte digestof k napajeci siti za pouziti dvoupdlového vypinace s nejméné
3 mm vzdalenosti mezi kontakty.

POUZITI

* Odséavaci digestof je projektovana vyluéné pro doméci pouZiti, k
odstrafiovani pachd z kuchyné.

+ Nikdy nepouZivejte digestor k jinym G&elim neZ k tém, pro které je uréena.

+ Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi chodu vysoky plamen.

+ Sefidte intenzitu plamene tak, aby byl nasmérovan pouze na dno varné
nadoby a ujistéte se, aby neslehal po jejich stranach.

+ Kontrolujte fritovaci hrnce béhem pouZzivani: pfilis
zahraty olej by se mohl vznitit.

* Pod kuchyriskou digestofi nepfipravujte
flambované pokrmy, je zde nebezpeci pozaru. 7

+ Tento spotiebi¢ muze byt pouzivan détmi ve véku
nad 8 let a osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez patfiénych zkuSenosti a
znalosti, pokud jsou pod peclivym dohledem nebo byly seznameny s pokyny
k pouZiti pfistroje bezpecnym zplsobem a rozumi jeho rizikim. Zkontrolujte,
zda si déti nehraji s piistrojem. Cisténi a Udrzba, které maji byt vykonavany
uzivatelem, nesmi byt provadény détmi, pokud nejsou pod dozorem.



* “POZOR: pfistupné ¢asti mohou pfi pouzivani varnych pfistroju dosahovat
vysokych teplot .

UDRZBA

+ Pred cisténim ¢i jakoukoliv operaci udrzby pfistroj vypnéte nebo jej odpojte
od napajeci sité.

+ Vycistéte a/nebo vyméite filtry po uvedené dobé (nebezpeci vzniceni).

+ TukoVvé filtry je tfeba Cistit po kazdych 2 mésicich pouzivani nebo i Castéji v
pfipadé intenzivniho pouzivani, je mozné je myt v mycce.

+ Uhlikovy filtr nelze myt ani regenerovat, ale je tfeba ho vyménit zhruba po
kaZzdych 4 mésicich pouzivani nebo v pfipadé potfeby i Castéj.

« "Jestlize Cisténi neni provadéno podle navodu, je zde riziko vzniceni".

* Digestor Cistéte navihCenym hadrem a neutralnim tekutym Cisticim
prostiedkem.

Symbol E na vyrobku nebo na jeho obalu oznacuje, ze vyrobek nemize byt
zlikvidovan jako normalni doméci odpad. Vyrobek, ktery ma byt likvidovan,
musi byt odevzdan do specializovanych sbéren pro recyklaci elektrickych a
elektronickych komponentu. Tim, Ze se ujistite o fadném provedeni likvidace
tohoto vyrobku, pfispéjete k zabranéni pfipadného negativniho dopadu na
Zivotni prostfedi a na zdravi osob, ktery by mohla mit nespravné provedena
obecnim Ufadé, v mistnim podniku pro sbér doméaciho odpadu nebo v
obchodé, kde jste spotfebi€ zakoupili.



HLAVNi PARAMETRY

Prostorovy rozmér

Dily g 2 5
Odk. Mn. Dily spotiebice -
1 1 Téleso digestofe s: ovladanim, osvétlenim, filtry,
jednotkou odsavani

2 1 Profil Ramu 9@
8 1 Smérovatelna mfizka 10
9 1 Redukéni pfiruba g 150-120 mm @
10 1 Pfiruba s ventilem g 150 mm
Odk. Mn. Dily k instalaci
122 10 Srouby
122 2 Srouby2,9x95
12f 6  Srouby29x6,5

Mn. Dokumentace

Névod k pouziti
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INSTALACE

Montaz télesa digestore

PRED MONTAZi DIGESTORE K ZAVESNE SKRINCE POSTUPUJTE NASLEDOVNE:

« Odpoijte kabely ovladé pomoci konektat.

» Odpojte kabely sstel pomoci konektdr.

« Digestd mize byt namontovanaimo na dolni
plochu za¥snych skingk (min. 650 mm od varné
desky).

 Provelte z&ez na dolni plochu zé&sné skiiky,
podle instrukci.

* Nasal'te digestd az k zahaknuti kmich drzak
se zapadkou.

« Upevrete pomoci 10 Sroubl2a které jsou
soutasti vybaveni.

* Provel'te kon€né zajiséni utazenim SroubVf
pod digestd.

« ZataZenim ota'ete odsavaci panel.
« Uvolnéte panel zdlesa digestie pomoci pé&ky ¢epu
pfipevréni.

« Vyjméte tukoveé filtry.

* Znovu fFiSroubujte ram
pomoci 6 Sroulp, které12f,
znovu fipojte kabely Q  eeoee= O
ovladani a sitel a
namontujte tukovy filtr a
panel.. L <, K




Pripojky
VYSTUP VZDUCHU U NASAVACIHO PROVEDENI
Pri instalaci v nasavacim provedenfigojte digest®
k vystupnimu potrubi prosdnictvim pevné nebo
ohebné trubky @ 150 nebo 120 mm, kterou zvoli
instalani technik.

» Kinstalaci trubky g 120 mm je nutné pouZzit rathik
piirubu9 na vystupu zélesa digestie.
» Trubku gipevréte vhodnymi stahovacimi paskami.

Tento material neni seasti vybaveni. <

« Vyjméte pripadné uhlikové filtry proti zapachu.

VYSTUP VZDUCHU U FILTRACNIHO PROVEDENi
» Na pipadné podire nad digestd vyvrtejte otvor o g
125 mm.
e Nasalte redukni piirubu 9 na vystup z desa
digestde.
» Pomoci pevnéi ohebné trubice o 2120 mntiojte
pfirubu k vystupnimu otvoru na poge nad

digestdi. 2125

 Trubici upevite vhodnymi stahovacimi paskami.
Potebny material neni séasti vybaveni.

» Upevrete smérovatelnou mizku 8 na vystup pomoci
dvou Srouk 12e (2,9 x 9,5), které jsou soasti
vybaveni.

e Zkontrolujte, zda je iftomen uhlikovy filtr proti
zapachu.

ELEKTRICKE PRIPOJENI
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: }" QC\ : 4—‘-

1 N 1 s
LS )

1 4 14
e Jow [ fo

 Pripojte digestd k napajeci siti za pouziti dvoupoldnévypinge s nejméé 3 mm vzdalenos

mezi kontakty.



Ovladaci panel
TLA CITKO KONTROLKA FUNKCE

T1 Rychlost Rozsvicena Spousti motor na j&kini

Vypina motor.

T2 Rychlost Rozsvicena Spousti motor na dvojku.
T3 Rychlost Sviti stale Pkratkém stisknuti spousti motor na trojku.
Blika Fi stisknuti na 2 sekundy:

Spustistyiku na 6 minut, po uplynuti této doby se navréti na
rychlost nastavenou f@dtim. Je vhodna pro pouZitifip
maximalni produkci vypdrz vaeni.

L Switlo Zapina a vypina systém étieni.

Upozornéni: Tlagitko T1 vypne motor vzdy fes jedniku.




UDRZBA

DALKOVY OVLADAC (VOLITELNE)
Tento spdebi je mozné ovladat dalkovym ovlagan
napajenym d&ma alkalickymi zinko-karbonovymi bateriemi 1,5
v typu standard LR0O3-AAA (nezahrnuty).
 Dalkovy ovlad& nepokladejte do blizkosti tepelnych zdroj
« Pouzité baterie nevyhazujte, ale zlikvidujte g specialnich
kontejnerech.

Otevieni panelu

Panel otekete zatazenim.

Vycistéte jeho vijSi plochy vihkym hatfkem a neutralnim
tekutymegisticim prostedkem.

» Vydistéte i vnittek vlhkym hadikem a neutralnintisticim
prostedkem; nepouzivejte mokré Héd nebo houkiky,
vodni proud ani abrazivni latky.

Kovové tukové filtry

Tyto filtry 1ze myt i v myéce, je teba je umyt tehdy, kdyz se
rozsviti kontrolka LedS1 nebo alespd zhruba kazdé 2 &sice
pouzivani, fi obzvlas¥ intenzivnim pouzivanidasg;ji.
CISTENI FILTRU

Reset signalizace alarmu
* Vypnéte sw¥tla a motor nasavani.
 Stiskrete tlaitko T3 a drzte jej stisknuté alesp@ sekundy,

dokud nezéne trojblikani kontrolky led na potvrzeni.

Cisténi filtr &

» Otevete dvika.

e Vytahrite filtr tak, Ze ho zatldte snérem k zadnicasti
jednotky a sotasre stahnete ddl

« Umyjte filtr a davejte pozor, abyste ho neohnytiéed
nasazenim ho nechte uschnoutdadna zréna barvy povrchu,
k niz by mohlo dojit p dlouhodobém pouzivani filtru, v
Zadném fipads neovlivni jeho dinnost).

* P¥i opétovném nasazovéani udrzujte drzadlossem k viditelné
VvnEjSi ¢asti.

» Zawete dvika.
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Uhlikové filtry proti zapachu (filtraéni provedeni)

Tento filtr nelze myt ani regenerovat, jela jej vyndnit, kdyz blika kontrolka led51 nebo
alespa kazdéctyti mésice. K signalizaci alarmu, je-li aktivovana, dojoeuze v pipad,
jestlize je spugh motor nasavani.

Aktivace signalizace alarmu

« U digestai s filtratnim provedenim jef¢ba signalizaci alarmu nasyceni filtaktivovat i
instalaci nebo dodateg.

* Vypnéte sw¥tla a motor nasavani.

« Stiskréte na5 sekundtlagitko T2, dokud nezé&ne dvojblikani kontrolky led na potvrzeni:

VYMENA

Reset signalizace alarmu

* Vypnéte sw¥tla a motor nasavani.

 Stiskrete tlaitko T3 a drzte jej stisknuté alesp@ sekundy,
dokud nezéne trojblikani kontrolky led na potvrzeni.

Vymeéna filtru

» Otewvete dvika.

« Odstraite tukovy filtr.

« Vyjméte nasycené uhlikové filtry proti zapachu uvedenym
zpisobem A).

« Namontujte nové filtry uvedenym &gobem B). o

e Znovu namontujte tukoveé filtry.

» Zawete dvika.

Svétleni
» V pripad vymény kontaktujte technicky servis ("Viipack
nakupu kontaktujte technicky servis").




CbBETW U TPUKOBE

A YmLTBAHETO 3a NON3BAHE CE OTHACH 3a HAKOIKO BApUaHTa Ha TO3 ypef.
Mopaau ToBa TyK MOXETe [1a HamepyTe ONCaHUs Ha OTAEIHI (YHKLIWM, KOUTO
He ca MPUMoX1MI 33 BaLLWS Ype.

WHCTAJTUPAHE

* [TpoU3BOAUTENSAT HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a NOBPEAM, MPEAN3BIKAHI OT
HENpaBUNEH UMK HENOAXOSILL, MOHTaX.

* MuHManHoTo 6e30MacHo Pa3cTosHIE MEXY ropHaTa
4acT Ha rotBapckara neyka v acnmparopa e 650 Mm J—\
(HsiKOM MOZEenM MOXe Aa MoraT a Ce MOHTUpAT U Ha =
rMo-Marika BIMCOUMHa, BX. pasgenute 3a paboTHu o
pa3Mepy 1 MOHTaX).

« [MpoBepeTe Aanu 3aXpaHBaLLOTO HarpexeH1e T

CbOTBETCTBA Ha NOCOYEHOTO Ha TabenkaTa ¢ AaHHK,
3aKpeneHa OT BbTpeLuHaTa CTpaHa Ha acruparopa.

* [pwn ypeaute ot Knac | nposepeTe fanu enexkrposaxpaHBaHeTo B JoMa
rapaHTipa AOCTaTbYHO 3a3eMsIBaHE.

CBbpxeTe acrmpaTtopa KbM OTBEXIALLUMS KOMUH Ype3 Tpbba ¢ MUHUMAaneH
avametbp 120 Mm. MbTaT Ha KommHa TpsibBa Aa 6bae Bb3MOXHO Hal-KbC.

* He cBbp3BaiiTe acnmpaTtopa KbM OTBEXOALLM TPBOM, M0 KOUTO NpemMuHaBaT
NECHO 3ananumu napu (Gonnepu, KamuHm 1 ap.).

* AKO acmMpaTopbT Ce U3nonsea cbBMECTHOC g0
HEENeKTPUYECKM ypeau (HanpumMep rasosi ypeau), e I
HeobXxoaMMOo Ja ocurypuTe LOCTaTbyHa Bb3ayLHa
LMpKynauusi B MOMELLEHVETO, 3a fa NpeaoTepaTuTe
BPbLLAHETO Ha M3nyckaHuTe rasose. KyxHsTa Tpsibsa fa
“Ma HEeMoCpeaCTBEH 13Ma3 HaBbH, 3a Aa Ce rapaHTvpa
MPWUTOK Ha YMCT Bb3ayX. KoraTo acnmpaTopbT Ha roTBapckara nevka ce 1anorasa
CbBMECTHO C Ypeay, KOUTO Ce 3axpaHBaT C EHeprisi, pasnnyHa ot
€NEeKTPUYECTBO, OTPULIATENHOTO HansiraHe B MOMELLEHMETO He TpsibBa Aa
npesuwasa 0,04 mbar, 3a fa ce npegoTepaTi 06paTHO BCMyKBaHE Ha M B
MOMELLEHETO OT acnmparopa.

* B cnyvait Ha noBpeaa Ha 3axpaHBalLms kaben, Toil Tpsibea aa ce 3aMeHm oT
NPOW3BOAMTENS I OT OTAENA 3a TEXHUYECKO 0BCryxBaHe, 3a Ja ce n3berHar
KaKBMTO 1 Aa GUIo prCKoBe.




AKO MHCTPYKLMIUTE 332 MOHTaX Ha ra30Bust KOTIIOH MOCOYBAT NO-TroNsiMo
Pa3CTOsHIME OT YKa3aHOTO Mo-rope, To Tpsibea fa 6bae B3eTo Npeasua.
Cnas3BaliTe 131ckBaHWsTa Ha pasnopeaduTe 3a OTAeNsHe Ha Bb3ayX B
aTmocdpepara.

V3non3BaiiTe camo BUHTOBE 1 ApeOHM AeTannM 3a 3aKpenBsaHe Ha acnuparopa.
MpenynpexpaeHune: HecrnassaHeTO Ha Te3W MHCTPYKLWM NPY MOCTABSHETO Ha
BMHTOBETE WW 3aKPEnBaLLOTO NpucrocobneHre Moxe 4a foBeae A0 OnacHOCT
OT ereKTpUYECKn yaap.

CBbpxeTe acrmpaTtopa KbM MPEXOBOTO 3axpaHBaHe Ype3 4BYNOmceH
NpeKbCBaY C PasCToAHNE MeXAY KOHTAKTUTE Hal-Marko 3 MM.

YNOTPEBA

¢ AcnmpaTopr € Cb3[afeH U3KINYUTENHO 3a JOMaKMHCKN HYXXOW 3a MPpEMaxBaHe

Ha KyXHEHCKITE MUPU3MW.
Hvikora He ro uanornasaiite 3a Apym LEnu, 0CBEH Mo NpeaHasHayYeHme.

Mpu paboTa Ha acnmpaTopa Mo HEro HUKora He TPsItBa 4a “Ma OTKPUT NNambK.
Perynupaite cunata Ha nnambka Taka, 4e Ton aa Gbae Haco4eH Camo KbM
[BHOTO Ha Cbjja 3a roTBeHe, 6e3 aa 0bxgalla CTeHnTe My.

CbaoBeTe 3a AbNOOKO MbpixeHe Tpsibea da ce

HabnogasaT HenpeKbLCHaTO Mo BPEME Ha rOTBEHETO:

NPErpsiToTo 01O MOXE Aa M30yXHE B NrambLy.

He npaseTe chnambe nog acnvpatopa nopaay puck | B

OT noxap.

Toav ypes MoXe fa Ce U3non3ea oT Aela Ha

Bb3PaCT Hag 8 roavHu, OT nuua C HamaneHn U3NYECKI, CETUBHI 1 YMCTBEHM
CMOCOBHOCTW v OT NuLa 6e3 ONKT M NO3HaHKS, KoraTo ca nog, HabntogeHe U
Ca VHCTPYKTVpaHM Kak 4a M3non3sart ypeda no 6esonaceH HaumH v pasbupat
Bb3MOXHIUTE ONacHOCTU. He no3BonsBanTe Ha fella fa et UrpasiT ¢ ypea.
[enHocTuTe No noumncTBaHe 1 NoAApbKKa He TpsibBa Aa Ce M3BbpLUBAT OT Aeua
6e3 Haazop.



* BHUMAHME: [JocTbnHMTE YacTk MOraT [a ce HaropewwsT npu n3nos3eaHe ¢
ypeau 3a rotBeHe.

NOAAPBKKA

* WsknioyBanTe ypeaa unu nssaxganTe Luencena oT KOHTaKTa, npeay aa
W3BBPLUNTE EMHOCTM MO HeroBaTa NoAapbXKa.

* [MouncTBanTe nunu cMeHsanTe UNTpPUTE Cnep ykasaHus nepuog oT Bpeme
(onacHocT oT noxap).

* MacneHute unTpm TpsibBa Aa ce NoYnUCTBaT Ha BCEKM 2 Mecela paboTta
WK NO-4eCTO NpK 0COBEHO TEXKM YCnoBus Ha ynoTpeba. MoxeTe fa v
N3MUeTe B CbOOMUSAIIHA MaLLMHA.

« OUNTHPBT C aKTUBEH BBITIEH HE CE MUE, HE MOXE Aia Ce pereHepupa 1
TpsibBa fa ce cMeHs npubnuantenHo Ha 4 meceya pabota unu no-4ecro,
ako Ce M3ron3sea UHTEH3NBHO.

* Hecna3sBaHeTo Ha NpenopbKUTE 3a NOYUCTBAHe MOXe Aa AoBeAe A0
OMacHOCT OT Mnoxap.

* [MouncTBanTe acnupatopa C BriaxHa Kbprna u HeyTpaneH Te4eH npenapar.

CMMBONBT == BLPXY NPOAYKTA UMW HETrOBaTa OMaKoBKa Moka3ea, Ye To3u
NPOAYKT He TpsibBa Aa ce U3XBbpns 3aefHo ¢ butosuTe oTnagbuy. Bmecto
TOBa, TOW TpsIbBa fa Ce Npedaae B cneupanuanpaH NyHKT 3a peuuknnpaHe Ha
eNEKTPUYECKO W enekTPOHHO 0b6opyaBaHe. Ocurypsisanku NpaBuiHOTO
N3XBbPMSHE Ha TO3M NPOAYKT, BUE CoMarate 3a npejoTBpaTsaBaHe Ha
Bb3MOXHUTE OTPULIATENHM Bb3AENCTBIS BbPXY OKONIHATa cpefa W YOBELLKOTO
34paBe, KouTo Buxa Bb3HWKHANK B pesynTaT Ha HenpasunHaTa 0bpaboTka Ha
N3XBbpREHUs NpoaykT. 3a no-nogpobHa HGOpMAaLMs OTHOCHO
peLVKIMPaHEeTo Ha TO3K NPOAYKT ce 06bPHETE KbM MECTHATa rpajcka
ynpaea, upmata 3a cbbupaHe Ha LOMaKUHCKM OTMagbLyW U Mara3uHa, oT
KOMTO CTe 3aKynunu ypepa.



XAPAKTEPUCTUKH

b6peme

KomnoHeHTH

; -
Homep Bpoii KomnoreHTH Ha ypeaa
1 1 Kopnyc Ha acnupatopa, BKM.. KOMaHgHu OyTOHM,
CBETIWHA, BEHTUMATOp, unTpu
2 1 Kaca 9@
8 1 HacoueHa peletka 10
9 1 Pepyumpaly dnaHey g 150-120 mm @

10 1 femndep @ 150 mm

Homep Bpoi KomnoHeHTH 3a MOHTax
122 10 BuHTa

12e 2 BuHTAa2,9x95

12f 6 BMHTA2,9%x6,5

Bpon [lokymeHTaums
1 PbKOBOACTBO




WHCTANALUUA

MoctaBsHe Ha acnupatopa

NPEAN DA NOCTABUTE ACMUPATOPA BbPXY CTEHHWUA YPEQ, HANPABETE CNEAHOTO:

Ne, W©

¢ Mskirouere kabenuTe KbM KOMaHIHUTC 6yTOHPI OT KOHEKTOPUTE.

* M3kimrouere KabeMTe KbM CBETIHHATA OT ﬁ%@ %25

KOHEKTOPUTE.

* AcnupatopbT MOXE Ja C€ IOCTaBH JUPEKTHO
[0/1 IOJTHATA YacT Ha cTeHHus ypen (moHe 650
MM OT KOTJIOHA Ha MeYKAaTa).

* HarmpaBeTe OTBOp B JJOJIHATA YaCT HA CTCHHUS
ypen, KakTo € IOKa3aHo.

* TlocraBere acnmparopa HaBbTPE, TOKATO
CTpPaHUYHUTE MOATIOPH BIIS3aT HA MSICTO U
I[IpaKHaT.

 3aternere ¢ npegocraBenute 10 BunTa 128

* 3acrornopere HaMsICTO, KaTO 3aTEerHeTe
BuHTOBeTe Vf OT HONHATa cTpaHa Ha
acrmparopa.

* OtTBOpeTE CMYyKaTeIHHS [aHel, KaTO 3aBbPTHTE
CHOTBETHOTO KOITYE.

 CpaJiere naHesa OT acUpaTopa, KaTo IUIb3HETE JIOCTa Ha
¢bukcupanys mudr.

* Caanere ¢unrpure 3a

Ma3HHUHU.

* 3aBuiiTe paMKa Ha MACTO C
nomouira Ha 6-Te BUHTa,

12f, cebpikeTe 0THOBO Q  emeeme O

KabeTuTe Ha KOMaHIU 1 o =

CBeT/MHaTa, CMEHETE

Merai GpuiThpa 3a 1 . 'Ry
Ma3HUHU U TIAHET. " "
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Cebp3BaHe
BAPUAHT HA U3MNYCKATEINIHA CUCTEMA C
Bb30yxXoBo[a
HpI/I HWHCTAJIMPAHETO Ha BapuaHTa C Bb3AYXOBOI
CBBPIKETEC acnuparopa KbM KOMHHA, KaTO U3IIOJI3BATE

rpBKaBa wWid TBbpAa Tpbba @ 150 wm 120 mm — :‘_: = S r'“:—‘

U300pPBT 3aBUCH OT MOHTA)KHHKA. NIV A 1 i

* 3a MoHTaxX Ha Bph3ka @ 120 MM mocTaBere ) 1/ Ve 120
penyuupamus draser 9. ~  je10 r__) o

. e — 9
» Vkpenere TpwhbaTa ¢ A0CTaThueH Opoil ckobu (He =~ = /\@\,
BJIU3aT B KOMILICKTA). L=
* CaaseTe QUITPUTE C AKTHBEH BBIIIEH.

BAPWAHT C U3X0[ 3A PELIUPKYTNTALIMA

e Mspexere otBop 125 mMmBs padTa, ako nMMa TaKbB
HaJl acIuparopa.

 IlocraBere penymmpamust ¢uanerr 9 BbpXY BBPXY
M3X0Ja Ha acIHpaTopa.

e CoenuHere ¢uiaHena KbM u3xoma B padTa Haf
acrMpaTopa, KaTo M3IOJ3BaTe TBBPJA MM I'bBKaBa
TppOa @120 mm.

* Vkpenere Tppbara ¢ JocrarbucH Opoil ckobu (He
BJIM3AT B KOMILJIEKTA).

» Ckauere pelIeTKaTa 3a M3XOJ Ha BB3AYX 8 BBbpXY
OTBOpA 3a PELUPKYJIanus C IPEeIOCTaBeHUTe 2 BUHTA
12e(2,9 x 9,5).

* VBepere ce, ye (QUITPUTE C AKTHBEH BBIJICH Ca
MOCTaBeHH.

ENEKTPUYECKO CBBP3BAHE

* CB'bp)KeTe acrparopa KbM CICKTpUYECKATa MpEkKa MNOCPEACTBOM C€IWH ABYIIOJIIOCCH
MPCKHBCBAY C KOHTAKT pas3jiMKa OT [IOHE 3 mm.



ITanes 3a ynpaBieHue

BYTOH CBETOAMOA <@ YHKLUU

T1 Ckopoct Bk BxurouBa MOTOpa Ha IbpPBa CKOPOCT.

MzkimouBa MoTOpa.

T2 Ckopoct Bk BxurouBa MOTOpa Ha BTOpa CKOPOCT.
T3 Ckopoct  Puxcupana ITpu xpaTko HaTHCKaHE BKJIIOYBA MOTOPA HA TPETA CKOPOCT.
Mura Harwuckane u 3abpiKane 3a 2 CeKyH/IH.

3ajielicTBa 4ETBBPTA CKOPOCT C HArJIACEH TaiMep 3a 6 MUHYTH, Ciex
KOETO ce BPbIa KbM CKOPOCTTa, KOSITO ¢ OMiIa 3aja/ieHa IIpeay TOBa.
IMoxxonsam 3a cnpaBsiHEe C MAaKCHMMaJlHO HUBO Ha HU3MapeHHUs IpH
TOTBEHE.

L OcBetiicHue BrxurouBa v M3KIIIOUBA OCBETIICHHETO.

Mpeaynpexaenue: byron T1 uzkiarouBa MOTOpa Ciie/l HAYATHOTO HATHUCKAHE 32 IbPBa CKOPOCT.




NOAAPBXKA

OWUCTAHLUMOHHO YNPABNEHUE (HE3AOBLITKUTENEH)
Vpesr MoyKe J1a ce KOMaH/1Ba C AVCTAHIIMOHHO YIPABIICHHE 3aXPAHBAHO OH
1.5 VBBINIepoHO-LIMHKOBH alKastHu Oareprr 1o crasmapr LRO3-AAA (He
A BKIIOYEHH B KOMIUIEKTA).

* He ocrasstiiTe UCTaHIIMOHHOTO YIPaBJIEHHE 10 U3TOYHULI Ha TOIUIHHA.
¢ 3romrenure Garepr TpsidBa Jia Ce M3XBBPJIAT IO TIOIXOISIIT HA4HH.

OtBapsiHe Ha naHena

* OrtBoOpeTe naHena, KaTo To U3AbpIIaTe.

* Tlouyncrere BBHIIHOCTTA C BIAXHO Iapye IUIAT M HEYTPaJeH
MHUel penapar.

* [louncrere BHTPEIIHOCTTA C BIAXEH IUIAT U HEYTPaJeH MUEI
IperapaT; He H3MOoN3BaiiTe HAaKWCHATH IUIATOBE WM I'bOH,
KaKTO M BOJIHA CTPYsI; HE M3M0JI3BaliTe aOpa3sHBHU BEILIECTBA.

MeTannu counTtpu 3a Ma3HMHU

Morar na 61)[[21’1' WU3MHUTH B MHUsJIHA MalllMHa U CC HaJlara Ja c¢€
IMMOYUCTBAT, KOTATO CBETJIMHHUAT UHAUKATOP S1 ce BKIIIOYU HITU
ITIOHC BE€AHBX Ha BCCKH 2 Mecena, Wid 1no-4€CTo Npyu UHTCH3MBHO
U3I0JI3BaHC.

NOYUCTBAHE HA ®UNTPUTE

HysaupaHe Ha ajapMeHHsI CHTHAJ

* Mzkimouere CBETIMHUTE U BCMYKATEIHHS MOTOP.

e Harucwere T3 u 3aappxre mnoHe 3 CEKyHIH, HOKAaTo
CBeTNIMHHUAT  MHAMKATOp  [peMura TPU  OBTH 32
HOTBBPKACHHE.

ITouncrBane Ha puaTpuTe

* OTBOpETE BpaTuTe.

e Cpanere ¢Qunrbpa, Kato ro OyTHETe KbM 3aJHaTa 4acT Ha
ypeza H B ChIOTO BPEME I'0 U3bpIaTe HAIPEs.

e M3muiite ¢unrbpa, 6e3 ga ro orbBaTe M IO OCTAaBETE [a
W3CHXHE HANBJIHO, MPEIH 1a IO MOCTaBUTE OTHOBO (mopH ¢
TEYeHHE Ha BPEMETO IIBETHT Ha (HITHpA Jia ce MPOMEHH, TOBa
HiMa aOCOJIOTHO HHKAKBO BIMSHUE BBPXY HEromara
e(EeKTUBHOCT).

* TlocraBere ro Ha MACTO, KaTO CE YBEPHUTE, Y€ APBKKATA COUH
Hanpel.

* 3arBOpeTe BPaTUTE OTHOBO.

BL
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®uUnTbp C aKTUBEH BBLITIEH (BapuaHT ¢ peLupKynaums)

He moxe ma ce mue wim ma ce pereucpupa u Tpf{6Ba Jda €€ CMCHH, KOraro CBCTIIMHHHUAT
HUHAUKATOP S13amoune Jla MUTa, WK IMOHC BEIHBXK Ha BCCKU 4 Mecena. AJ'IapMeHI/ISIT CUrHal,
aKo GLHC AKTHUBHPAH, C€ NOSABABA CaMO KOI'aTO BCMYKATEIIHUAT MOTOP € BKIIIOYECH.

AKTHBHMpPaHe HA aJJApDMEHHUs] CHTHAJ

e [lpu acrmparopure ¢ BapHaHT C pEOUpKyJIanus TpsOBa Ja ce aKkTHUBHpa ajapMaTa 3a
3apbCTBaHE HA (GUITHP OIIE IIPHU MOHTAaXa MIIH IO-KBCHO.

* M3kimroueTe CBETIMHUTE U BCMYKATEJIHHUS MOTOP.

* Harucuere OyroH T2 u 3aApBXTe 5 CeKyHAH, IOKATO CBETIMHHUAT MHIWKATOp IMpeMura
JIBa ITbTH 3a MOTBBPXKJICHUE!

CMAHA

HyJsimpaHe Ha ajlapMeHHsl CHTHAJ

* I3wmouere CBETIMHUTE U BCMYKaTEeITHHS MOTOP.

¢ Harucrere T3 u 3aapwxTe TOHE 3 CEKyHIM, JOKATO CBETJIMHHUSAT
HHJIMKATOP NPEMHTa TPH ITBTH 32 IOTBBIKICHHE.

CwmsiHa Ha punTbpa

» OrtBopere Bpature.

* Csasere MeTAHUS GUITHD 38 MA3HUHH.

* 3Bagniere 3anpbCTeHUTE (GUUITPH C AKTHBEH BBIVIEH, KAKTO € IOKAa3aHO
(A).

* TlocraBere HOBUTE (PHIITPH, KAKTO € MoKazaHo (B).

* [locraBere MeTaTHUTE (GIUITPH 38 MA3HUHH.

* 3arBOpere BpaTure.

OcBeTuTenH npudop

¢ [Ipu HEoOXOIMMOCT OT 3aMsIHA CE CBBPYKETE C OT/IENA 32 TEXHUIECKa
nomIpbKKa ("3a 1a 3aKyIiTe OCBETHTENHKSI PHOOp CE CBBIKETE C
OTJIeITa 33 TEXHAYECKA TOUIPHKKA").




TAVSIYELER VE ONERILER

A Kullanim talimatlari, bu ev aletinin gesitli modelleri icin gecerlidir. Ayni
sekilde, bu Urlnle ilgisi olmayan dzelliklerin tanimlarini da gorebilirsiniz.

MONTAJ

* Yanlig veya hatall montajdan dogan yaralanma ve hasarlar igin imalatc
yUkUml olmayacaktir.

* Pisiricinin Ust kismi ve davlumbaz arasindaki
minimum guvenlik mesafesi 650 mm'dir. (Bazi

modeller daha algak mesafeye monte edilebilir, J_\

|itfen calisma boyutlari ve montaj paragraflarina

bakiniz.) =
+ Ana voltajin daviumbazin i¢ tarafina sabitlenmis ®)

olan derecelendirme plakasindaki ile uyumlu

oldugunu kontrol edin. J

* |. sinif ev aletleri igin, ev gu¢ kaynaginin yeterli
topraklama sagladigindan emin olun.

Aspiratorl egzoz bacasina minimum ¢api 120 mm olan bir boru vasitasiyla
bagdlayin. Baca hatti mimkin oldugu kadar kisa olmalidir.

+ Davlumbazi tutusabilir gazlar tagiyan egzoz kanallarina baglamayin
(kazanlar, somineler, vs.).

* Eger davlumbaz elektrikli olmayan ev aletleri ile
birlikte kullanilacaksa (6r. gazli ev aletleri), egzoz
gazinin geri tepmesini engellemek adina odada oo
yeterli derecede bir havalandirma olmasi garanti —
edilmelidir. Temiz havanin girigini garanti etmek
adina mutfakta temiz hava girigini saglayan bir
aciklik olmalidir. Davlumbazin elekirik diginda
enerji veren ev aletleri ile birlikte kullaniimasi — [
durumunda, davlumbazin gazlari geri yollamasini engellemek adina odadaki
negatif basing 0,04 bari asmamalidir.

* Gug kablosuna zarar gelmesi durumunda, herhangi bir riski engellemek
adina imalatg veya teknik servis birimince degistirilmelidir.




+ Gaz ocaginin montaj talimatlarinda yukarida belirtilenden daha fazla bir
mesafe belirtiimigse, buna dikkat edilmesi gerekir. Hava desarji ile ilgili
yonetmeliklere uyulmasi gerekir.

+ Davlumbazi desteklemek igin sadece vida ve kigik parcalar kullanin.

Uyarr: isbu talimatlar uyarinca vidalari veya sabitieme aletlerini
kullanmamak elektrik tehlikelerine yol agabilir.

+ Davlumbazi, arasinda en az 3mm irtibat mesafesi olan iki kutuplu bir anahtar
vasitaslyla cereyana baglayin.

KULLANIM

* Davlumbaz mutfak kokularini gidermek adina ev kullanimi igin
tasarlanmistir.

+ Davlumbaz asla tasarlandigi amaglar haricinde kullanmayin.

+ Davlumbaz galigirken altinda bosuna yanan yiiksek ates asla birakmayin.

* Ates yogunlugunu sadece tencere altinda kalacak ve yanlardan
tasmadigindan emin olacak sekilde ayarlayin.

* Fritozler kullanim esnasinda strekli izlenmelidir:
fazla 1sinmig yag, ates alabilir.

* Davlumbaz altinda flambe yapmayiniz; yangin
riski. | ]

* Bu ev aleti, 8 yas Ustl cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya akli yetersizligi olan veya tecriibe ve
bilgi eksikligi olan kisilerce bu kisilerin givenliginden sorumlu olan kisilerin
gOzetimi altinda veya ev aletinin kullanimi ile ilgili talimatlar kendilerine
verildigi durumlarda kullanilabilir. Cocuklar, ev aleti ile oynamamalidir.
Temizleme ve bakim gozetimde olmadiklarinda ¢ocuklarca yapiimayacaktir.



« “ DIKKAT: Pisirme aletleri ile kullanildiklarinda temas edilebilir parcalar
Isinabilir.”

BAKIM

* Herhangi bir bakim islemine baslamadan evvel ev aletini kapatin veya ana
glc kaynagindan fisini gekin.

* Belirlenmis zaman sonunda filtreleri temizleyin ve/veya degistirin (Yangin
tehlikesi).

* Yag filtreleri her 2 ayda bir veya yogun kullanim olmasi durumunda daha sik
olarak temizlenmelidir ve bulasik makinesinde yikanabilirler.

+ Aktif karbon filtresi yikanabilir degildir, yeniden kullanilamaz ve her 4 ayda
bir veya yogun kullanim olmasi durumunda daha sik olarak degistirilmelidir.

* "Temizligin talimatlara uygun olarak yapiimadigi durumlarda yangin riski
vardir."

+ Davlumbazi nemli bir bez ve nétr sivi deterjanla temizleyin.

Urlin Ustiindeki veya paketindeki E sembold, bu Urlinln evsel atik olarak
degerlendirilmeyeceginin gostergesidir. Elektrikli ve elektronik ekipmanin geri
dénustimd igin uygun toplama noktasina teslim edilmelidir. Bu Grinln dogru
sekilde bertaraf edildiginden emin olarak, bu atik Grlinlinin uygun olmayan
sekilde islenmesinden dogacak gevre ve insan saglgi igin potansiyel olumsuz
sonuglarin engellenmesine yardimci olacaksiniz. Bu Grinin geri dontistimii ile
ilgili daha detayli bilgi icin litfen yerel yetkili ofisiniz, evsel atik bertaraf hizmeti
veya Urind satin aldiginiz magaza ile irtibata geginiz.



OZELLIKLER

Boyutlar

3308
3381

Pargalari

Rif. Adet Uriin parcalar
1 1 Kumandalar, Isiklar ve Filtrlerle komple halde
davlumbaz gdvdesi
2 1 Cergeve
8 1 Yoénli 1zgara
9 1 Rediiksiyon Flansi g 150-120 mm
10 1 Valfliflang @ 150 mm
Rif. Adet Montaj parcalari
12 10 Vida
12e 2 Vida29x95
12f 6 Vida2,9x65
Adet Belgeler

Kullanim El Kitabi
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MONTAJ

Davlumbaz Goévdesinin Montaji

DAVLUMBAZI MUTFAK GOVDESINE BAGLAMADAN EVVEL SUNLARI YAPIN:

« Konnektdrleri caltiran kablolari ¢ikartin.

« Konnektorleri calistiran aydinlatma
kablolarini ¢ikartin

» Davlumbaz duvar unitelerinin alt kismina monte

edilebilir (Psirme ylizeyinden en az 650 mm

yukariya).

Mutfak dolabindan gdésterilgii gibi bir alt yiizey

parcasi kesin.

» Gecmeli yan destekleri takana kadar daviumbazf®s 55
yerlestirin.

Birlikte gelen 10 vidd 2aile sabitleyin.
Vf vidalarini alttan siktirarak davlumbazi bloke <
edin.

Panoyu cekerek agin.
Sabitleme piminin kolunu kaydirarak paneli davhan
gévdesinden kurtariniz.

* Yag Onleyici filtreleri ¢ikarin.

* Yag filtresi takin, kablolari
baglayin, 6 vidal2filesasi | O -===== O
takin ve paneli kapatin. e >T




Baglantilar
ASPIRATORLU MODEL HAVA GIKISI
Aspiratorlii modelin montaji igin, daviumbaz, moritér
sececgi 150 yada 120 mm ¢apinda sert veya esnek bir
boru ile ¢iks kanalina bglanmalidir.

it S ~==
« 3120 mm c¢apinda boru ile @anti igin, rediiksiyon i - L ] 1!,.
flansini (9) davlumbaz gévdesi ciina yerlatiriniz. : lQ))J i,/ :\jl)
« Boruyu uygun kelepgelerle sikarak sabitleyinizi B ] i'¢150 r v3120
malzeme davlumbaz donanimiyla birlikte ~~——__I~ ", ./
verilmemitir. el D7 ~E
» Varsa aktif karbonlu koku alma filtrelerini ¢ikarz. T
FILTRELI MODEL HAVA GIKISI 1 ggm?
» Davlumbazin Uzerinde, ger mevcut ise, yer§k @3
bulunan konsola g 125 mm ¢apinda bir delik aginiz. —

* Reduksiyon flagini 9 davlumbaz goévdesi cimna \
takingz. o~ =

» Flargl g 120 mm capinda esnek ya da sert bir boru ile !
davlumbaz (zerindeki konsolda bulunan giki
deligine ba&layiniz. 2125

* Boruyu uygun 0Ozellikte kelepcelerle sikiniz. Gere
malzeme cihaz donanimiyla birlikte verilmetiri

« Yonlendirmeli 1zgaray8 donanimdaki 2 adet vida ile
12e(2,9 x 9,5) cikg noktasina sabitleyiniz.

o Aktif  karbonlu  koku filtrelerinin  mevcut
olduklarindan emin olunuz.

ELEKTRIK BAGLANTISI

« Davlumbagz, temas noktalamarasnda 3 mm aglik olan ¢ift kutuplu bir anahtar tizerinden
elektrik sebekesine haaywn.



Kumanda Tablosu

TUS

LED

FONKSIYON

T1 Hiz

Acik

Birinci hizda motoru caftirir.

Motoru durduruyor.

T2 Hiz

Acik

ikinci hizda motoru cajtirir.

T3 Hiz

Sabit

Hafifce basilinca, Uglncl hizda motaduigrir.

Flagor

2 saniye sireyle basilinca:

6 dakikaya ayarlanmidérdiinci hizi etkin duruma getirir. Bu
sirenin sonunda, ayarlangyrolan bir énceki hiza geri doner.
Pisirme anindaki dumanin fazla yayillmasini engellemeye
uygundur.

L Isik

Isik tesisatini acip kapatir.

Dikkat: T1 tusu daima ilk hizdan gecerek motoru durdurur.
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BAKIM

TELEKUMANDA (OPSIYONEL)
Bu cihaza bir telekumanda ile de komut verilebilic; kumanda
1,5 Voltluk ginko-karbonlu LRO3-AAA tipi standartlkalin
pillerle ¢algir (dahil degildir).
» Telekumanday i1s1 kaynaklari yakininda birakmayni
» Pilleri cevreye atmayiniz, bunlara ayrmgodp toplama
kaplarina atiniz.

Panelin agilmasi

Panoyu ¢ekerek agin.

« Dis taraftan nemli bir bez ve sivi nétr deterjan dmizleyiniz.
Ic taraftan notr deterjan ve nemli bez kullanmaketuite
temizleyiniz; islak bez veya slinger kullanmayinigy
sikmayiniz, sindirici maddeler kullanmayiniz.

Yag onleyici Metalik Filtreler

Bulasik makinesinde yikanabilirlerS1 ledi yandginda veya 2
ayda bir veya 6zellikle ygun kullanimlarda daha sik araliklarla
yikanmalari gerekmektedir.

FILTRELERIN TEMiZLENMESI
Alarm sinyalinin sifilanmasi
* Isiklari ve aspiratdér motorunu kapatin.
* En az 3 saniye boyunda tusuna Led uglusigl yanana kadar
basili tutun.

Filtrelerin Temizlenmesi

» Kanatlar aginiz.

 Filtreyi grubun arka bdéliumine ga iterek ve ayni anda
asaglya daru cekerek cikartin.

« Filtreyi bukmeden yikayin ve yeniden takmadan etvv
kurumaya birakin (zamanla Filtre yiizeyinde goriiésimk
olasi bir renk dgisikli gi, kesinlikle etkinlgine zarar vermez.)

e Tutamain di gorundlr tarafta oldtuna dikkat ederek filtreleri
tekrar monte edin.

e Kanatlari kapatiniz.




Koku Onleyici Aktif Karbon Filtreler (Filtreli Sistem)

Yikanamaz, geri doimlt deildir, ekrandaS1 ledi goruntilendiinde veya en az 4 ayda bir
degistirilir. Alarm sinyali, eser dnceden etkiny@rilmisse, sadece Aspirasyon Motoru
calistinldig zaman caduir.

Alarmin etkinle stirilmesi

« Filtre edici surimli Davlumbazlarda, Filtreledolma alarmi sinyali, kurulum aninda veya
devaminda devreye alinir.

* Isiklari ve aspiratdér motorunu kapatin.

* T2 tusunab saniyesireyle ledin onayigl iki kere yanana kadar basiniz.

DEGISTIRILMESI

Alarm sinyalinin sifilanmasi

« Igiklari ve aspiratdér motorunu kapatin.

* En az 3 saniye boyunda tusuna Led uglusigl yanana kadar
basili tutun.

Filtrenin Degistiriimesi
e Kanatlari aginiz.

* Yag dnleyici filtreyi ¢ikarin.

e Dolmuws olan aktif karbon koku onleyici filtreleri resimde
gosterildgi sekilde (A) cikariniz.

« Yeni filtreleri belirtilensekilde @) takiniz.

* Yag Filtresini ¢ikarin.

« Kanatlari kapatiniz.

Aydinlatma

» Degistirmek icin Teknik Servisle k@anti kurun ("Edinmek
icin teknik servisle bganti kurun").
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